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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Доклад Генерального секретаря по Южному 
Судану (за период с 4 июня по 1 сентября 
2018 года) (S/2018/831)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Южного Судана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: заме-
стителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира г-на Жан-Пьера Лакруа; Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Судану и Южному Судану г-на Николаса Хейсо-
ма; Специального посланника по Южному Судану 
Межправительственной организации по развитию 
Его Превосходительство г-на Исмаила Вайса; и 
специалиста по государственному управлению и 
вопросам мира Организации по наделению общин 
возможностями г-жу Грейс Джон.

Г-н Вайс и г-жа Джон принимают участие в се-
годняшнем заседании в режиме видеоконференции, 
находясь в Аддис-Абебе и Кампале соответственно.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2018/831, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря по Южному Судану за 
период с 4 июня по 1 сентября 2018 года.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Лакруа.

Г-н Лакруа (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, я благодарю Вас за предоставленную мне 
возможность кратко проинформировать Совет Без-
опасности о положении в Южном Судане и о ходе 
мирного процесса за период с момента публикации 
11 сентября доклада Генерального секретаря о про-
грессе, достигнутом за 90 дней (S/2018/831).

Как известно членам Совета, за этот период 
произошел ряд событий, важнейшим из которых 
стало подписание 12 сентября обновленного Согла-
шения об урегулировании конфликта в Республике 
Южный Судан. Это обновленное мирное соглаше-
ние является результатом недавнего активного вза-
имодействия лидеров региона, проходившего при 
поддержке международного сообщества и направ-
ленного на достижение всеохватного и всеобъем-
лющего урегулирования кризиса в стране.

Я воздаю должное Межправительственной ор-
ганизации по развитию (ИГАД) за ее неустанные 
усилия, прилагаемые при поддержке Африканско-
го союза (АС) и его международных партнеров для 
восстановления мира в Южном Судане. Продемон-
стрированное этими организациями единство цели 
способствовало достижению этого прогресса, в том 
числе позволило убедить стороны в том, что воен-
ное решение не приведет к достижению прочного 
мира. Хотя подробную оценку обновленного Со-
глашения представят Специальный представитель 
Хейсом и Специальный посланник Вайс, позвольте 
мне отметить, что его подписание является важным 
этапом в урегулировании кризисной ситуации, ко-
торая сохраняется на протяжении пяти лет.

Как и в соглашении 2015 года, в обновленном 
Соглашении содержится общая «дорожная карта» 
достижения мира на основе проведения реформ и 
политических преобразований, обеспечения без-
опасности и достижения социально-экономиче-
ского развития и национального примирения. Есть 
все предпосылки для успешного осуществления 
Соглашения. В то же время существуют законные 
вопросы и обеспокоенность относительно привер-
женности сторон, и по-прежнему необходимо про-
яснить многие практические аспекты, связанные с 
осуществлением Соглашения. Несмотря на эту обе-
спокоенность, достижение мира в Южном Судане 
крайне необходимо, поэтому мы должны восполь-
зоваться этой возможностью и действовать сооб-
ща, для того чтобы Соглашение стало основой для 
установления прочного мира.

В дальнейшем бремя обеспечения осущест-
вления Соглашения, несомненно, ляжет на плечи 
сторон. Крайне важно, чтобы стороны, в частности 
правительство Южного Судана и Народно-осво-
бодительное движение/армия Судана (оппозиция), 
укрепили доверие и мобилизовали политическую 
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волю к сотрудничеству в целях создания более без-
опасных условий, которые позволят всем южносу-
данским заинтересованным сторонам, в том чис-
ле женщинам, принять конструктивное участие в 
обеспечении полного осуществления Соглашения. 
В первую очередь необходимо добиться полного и 
незамедлительного прекращения боевых действий.

В этой связи вызывает серьезное беспокойство 
тот факт, что всего через несколько дней после под-
писания Соглашения поступили сообщения о бо-
евых действиях в Центральном Экваториальном 
штате и штате Юнити. В частности, 16 сентября, по 
сообщениям, произошли ожесточенные столкнове-
ния в Центральном Экваториальном штате в центре 
Джамулы и в Мбуду, округ Копера. Тринадцатого 
сентября боевые действия были также зафиксиро-
ваны в Кендири и Мангалаторе в Каджо-Каджи. По 
сообщениям, эти боевые действия были спровоци-
рованы предполагаемыми попытками правитель-
ства создать органы местного управления в райо-
нах, находящихся под контролем оппозиции. Обе 
стороны, как представляется, мобилизовали под-
крепления для поддержки этих операций по уста-
новлению контроля над территорией.

Пятнадцатого сентября также поступили со-
общения о мелких столкновениях в окрестностях 
Ньинга в округе Гуит штата Юнити между силами 
Народно-освободительной армии Судана (оппози-
ция) и силами сторонников Табана Денга Гаи. Счи-
тается, что эти инциденты связаны со стремлением 
Табана Денга укрепить свое влияние в округе Гуит 
— ключевом для него районе. Мы по-прежнему 
обеспокоены возможностью дальнейших столкно-
вений в районах, где силы правительства и оппо-
зиции находятся в непосредственной близости друг 
от друга, особенно в некоторых районах Централь-
ного и Западного Экваториального штатов, Юнити 
и Западном Бахр-эль-Газале. Мы понимаем также, 
что в преддверии вхождения сил Табана Денга в со-
став НОАС идет срочная вербовка боевиков, в том 
числе детей, и мы еще пока не смогли подтвердить 
разведение сил в соответствии с графиком пересмо-
тренного Соглашения.

Продолжающиеся боевые действия еще сильнее 
усугубили и без того сложную гуманитарную ситу-
ацию и положение в области прав человека в стра-
не. За 5 лет в Южном Судане на положении пере-
мещенных лиц оказались 1,8 миллиона человек, и 

еще около 2,5 миллиона южносуданцев проживают 
в соседних странах. Одними из ключевых отличий 
этого конфликта являются крайние формы насилия, 
включая сексуальное насилие в связи с конфликтом, 
угрозы и преследования, которым подвергаются 
гражданские лица. Поэтому мы должны направить 
мощный сигнал сторонам, что после заключения 
обновленного политического соглашения не будет 
никаких оправданий для продолжения насилия, из-
за которого по-прежнему продолжает сильно стра-
дать гражданское население. Мы должны еще раз 
призвать стороны продемонстрировать миру свою 
волю путем принятия необходимых мер в целях 
прекращения военных действий, развединения сил, 
облегчения свободного и беспрепятственного пере-
движения Миссии Организации Объединенных На-
ций в Южном Судане (МООНЮС) и гуманитарных 
партнеров и исправить масштабные гуманитарные 
и человеческие последствия конфликта.

Что касается принятия мер по решению про-
блем c соблюдением и защитой прав человека в 
стране, то я хотел бы отметить недавнее решение 
военного суда о признании 10 военнослужащих ви-
новными в совершении актов насилия в отношении 
гражданских лиц в июле 2016 года на территории 
гостиницы «Террейн» в Джубе. Этот приговор яв-
ляется первым шагом на пути к тому, чтобы восста-
новить справедливость во имя жертв этой войны и 
покончить с культурой безнаказанности.

Позвольте мне в заключение вновь подчер-
кнуть, что подписание Соглашения дает Южному 
Судану возможность открыть новую страницу в 
своей истории. Я понимаю, что предстоящий путь 
будет трудным, в связи с чем я не могу не подчер-
кнуть ту решающую роль, которую должна играть 
ИГАД на этом критическом этапе работы по до-
стижению мира в Южном Судане. ИГАД должна 
продолжать использовать свое влияние на стороны 
конфликта, с тем чтобы они выполняли свои обяза-
тельства в рамках Соглашения, в том числе посред-
ством обеспечения незамедлительного выявления 
и привлечения к ответственности лиц, виновных в 
нарушении Соглашения.

С нашей стороны, Организация Объединен-
ных Наций готова помогать Южному Судану в 
достижении целей этого Соглашения. МООНЮС 
будет продолжать выполнять предусмотренные ее 
нынешним мандатом задачи, делая соответству-
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ющий акцент на защите гражданского населения, 
что остается одной из приоритетных задач Миссии. 
Региональные силы по защите как неотъемлемая 
часть МООНЮС будут также продолжать играть 
свою роль в соответствии со своим действующим 
мандатом. Если Совет Безопасности сочтет необхо-
димым и уместным скорректировать мандат МО-
ОНЮС, то мы будем готовы поддержать соответ-
ствующее решение.

Тем не менее в ходе этого обсуждения мы долж-
ны по-прежнему руководствоваться рядом принци-
пиальных соображений и практическим расчетом: 
во-первых, необходимостью защиты гражданского 
населения, что остается одним из ключевых при-
оритетов в рамках всех четырех компонентов ман-
дата МООНЮС; во-вторых, требованием сохранить 
единые и сплоченные силы, в том числе единую ко-
мандно-административную структуру, для обеспе-
чения эффективности операции по поддержанию 
мира в дальнейшем; и, наконец, хотя МООНЮС 
может внести свой вклад в создание безопасных 
условий, способствующих достижению прогрес-
са в осуществлении Соглашения, любая дополни-
тельная работа по поддержке запланированных 
механизмов безопасности должна осуществлять-
ся в соответствии с принципами миротворчества 
Организации Объединенных Наций, а также стан-
дартами, соблюдения которых мы требуем от всех 
стран, предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты. В то же время мы должны убедиться, 
чтобы любые дополнительные задачи будут четко 
и детально согласованы со сторонами конфликта и 
Организацией Объединенных Наций. Это позволит 
гарантировать, что каждая задача сможет быть эф-
фективно выполнена.

Наконец, мы рассчитываем на сотрудничество 
с Советом, ИГАД, Советом мира и безопасности 
Африканского союза, сторонами и всеми заин-
тересованными кругами в деле поддержки этого 
соглашения.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Лакруа за его выступление.

Теперь я предоставляю слово г-ну Хейсому.

Г-н Хейсом (говорит по-английски): Благода-
рю Вас, г-н Председатель, за предоставленную мне 
возможность кратко проинформировать Совет Без-
опасности об обновленном Соглашении об урегу-

лировании конфликта в Республике Южный Судан, 
которое было подписано широким спектром поли-
тических партий 12 сентября в Аддис-Абебе.

Два года назад, когда я был назначен на мою 
нынешнюю должность, Южный Судан предприни-
мал попытки осуществить это Соглашение. Через 
две недели я планирую уйти, а страна тем временем 
готовится к осуществлению обновленного вариан-
та того же самого Соглашения, вот только эти два 
события разделяют два года гражданской войны и 
разрушительного конфликта. Важный вопрос, сто-
ящий перед нами сейчас, заключается в том, как 
международному сообществу и, в частности, Орга-
низации Объединенных Наций следует оценивать, 
поддерживать или иным образом реагировать на 
это важное событие.

Прежде всего мы должны признать достиже-
ния Республики Судан, при поддержке и посред-
ничестве Уганды заключившей данное соглашение. 
Соглашение позволило сблизить позиции сторон 
по ряду вопросов государственного управления и 
безопасности, ранее казавшихся неразрешимыми. 
Их совокупное влияние, участие до сего момента 
отстраненного от процесса действующего лица — 
г-на Риека Машара — и энергичная работа дипло-
матов вкупе привели к подписанию соглашения, 
предусматривающего восьмимесячный переход-
ный период и содержащего всеобъемлющую «до-
рожную карту» на переходный период продолжи-
тельностью в три года. Вместе с тем имеется ряд 
пробелов и не до конца проработанных вопросов, 
наличие которых дает основания утверждать, что 
этот процесс потребует постоянного внимания ре-
гиона и международного сообщества.

Прежде чем перейти к их рассмотрению, по-
звольте мне подчеркнуть, что в рамках нашего 
подхода мы помним о том, что лучшее — враг хо-
рошего. Мы признаем, что даже в тех аспектах со-
глашения, которые можно счесть несовершенными, 
оно все же может быть надежной основой мирного 
процесса, если стороны продемонстрируют поли-
тическую волю к его осуществлению, пойдут на со-
трудничество в целях доработки связанных с ним 
проблем и будут избегать импульсивных решений 
ради получения политических, племенных или ре-
гиональных преимуществ. В этой связи я уже сооб-
щил сторонам о том, что на поддержку Соглашения 
международным сообществом можно рассчитывать 
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лишь после оценки его состоятельности, а не про-
сто после подписания его текста. Отсюда вопрос 
— что можно понимать под состоятельностью при-
менительно к только что доработанному тексту. По 
сути, нашу обеспокоенность вызывают следующие 
шесть вопросов.

Во-первых, несмотря на усилия группы со-
действия Межправительственной организации по 
вопросам развития (ИГАД), мы отмечаем, что не-
сколько потенциально важных сторон по-прежнему 
высказывают оговорки в отношении текста Согла-
шения. Кроме того, имеется ряд вопросов по суще-
ству процессов государственного управления, ко-
торые, как предполагается в соответствии с Согла-
шением, будут урегулированы должным образом. 
Один из таких вопросов касается ряда субнацио-
нальных штатов. Этот вопрос касается непосред-
ственно географического разграничения районов, 
на которые распространяются полномочия и кон-
троль племен. Другой вопрос касается того, каким 
образом южносуданцы будут разрабатывать свою 
национальную конституцию — их новый и всеох-
ватывающий общественный договор. Эти пробле-
мы действительно крайне важны, но их можно пре-
одолеть, если действовать в духе всеохватности. И 
речь не только о количестве сторон, подписавших 
Соглашение, но и о реальной работе, необходимой 
для того, чтобы ни одна группа или важная община 
не осталась без внимания.

Кроме того, мы предупредили стороны о не-
обходимости рассмотрения вопроса исполнимости 
соглашения. Мы уже приводили в пример много-
численные соглашения о прекращении боевых дей-
ствий, которые вновь нарушались сторонами через 
нескольких часов после того, как стороны заявляли 
о своей приверженности делу мира. Никакое со-
глашение не сможет существовать в условиях про-
должающихся нарушений, за которые не предусма-
тривается никаких наказаний или последствий. Это 
чревато тем, что южносуданцы зададутся вопросом 
о том, чем же данное соглашение отличается от всех 
предыдущих показавших свою несостоятельность 
соглашений. На наш взгляд, проблема — не в Ме-
ханизме наблюдения за прекращением огня и пере-
ходными мерами обеспечения безопасности, пред-
назначенном для расследования, мониторинга и 
представления отчетности о нарушениях. Система 
обеспечения подотчетности на 80 процентов опре-
деляется тем, что происходит с этими отчетами в 

дальнейшем. Если с ними не происходит ничего, то 
система попросту не работает. В этой связи мы счи-
таем, что регион должен продемонстрировать свою 
решимость сделать Соглашение эффективным, в 
том числе посредством противодействия деструк-
тивным силам, даже если к числу этих деструктив-
ных сил относится правительство Южного Судана.

Что касается обязанностей сторон, то мы указа-
ли на то, что первым шагом является демонстрация 
своих политических намерений, свидетельством 
которых является объявление перемирия — неза-
медлительное и повсеместное. В отсутствие такого 
сигнала международное сообщество едва ли захо-
чет оказывать финансовую поддержку.

Отсюда — третье требование, а именно требо-
вание об стабильности, а еще точнее стабильности 
финансирования, требующегося не в последнюю 
очередь для немедленного создания военных го-
родков для различных сил. В ходе моих контактов 
с важными потенциальными донорами стало ясно, 
что они практически или совсем не заинтересова-
ны в финансировании процесса в отсутствие чет-
ких положений об обеспечении прозрачности и со-
блюдении надлежащих правил при осуществлении 
финансовых операций, включая ответственность за 
имевшие место в прошлом акты незаконного при-
своения государственных средств.

Одним из препятствий на пути осуществле-
ния Соглашения является весьма низкий уровень 
доверия между сторонами. Господствующий дух 
соперничества воцарится и в правительстве, по-
скольку партии и их лидеры, по всей вероятности, 
будут конкурировать друг с другом в качестве 
кандидатов в ходе выборов, которые ознаменуют 
завершение переходного периода. Совет должен 
настоятельно призвать стороны принять меры по 
укреплению доверия к мирному процессу, а также 
ослабить чувство горечи и враждебности, ставшее 
наследием последних четырех лет чудовищного ме-
жобщинного насилия. Такие меры не требуют фи-
нансовых ресурсов.

Наконец, важнейшее значение имеют тщатель-
но проработанные меры обеспечения безопасности 
и взаимопонимание по таким вопросам. В этом от-
ношении у сторон может быть разное представле-
ние о способах объединения сил. Что касается рай-
онов расквартирования, отмечаем отсутствие со-
гласия относительно того, где и в каком количестве 
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будут созданы такие районы, кто получит право на 
размещение в них и кто будет отвечать за их под-
держание. И это несмотря на то, что прошло уже 
шесть дней со дня Д, а процесс расквартирования 
планируется завершить в течение 30 дней со дня 
Д. Кроме того, не принимаются никакие меры для 
устранения проблем в области безопасности, и не-
ясно, кто заполнит соответствующий вакуум после 
расквартирования военнослужащих.

До самого последнего момента в документах, 
подготавливаемых в ходе переговоров, практи-
чески ничего или совсем ничего не говорилось о 
Миссии Организации Объединенных Наций в Юж-
ном Судане (МООНЮС), будущем ее мандата или 
внесении в него изменений. В последние несколько 
дней предложение заполнить этот вакуум силами 
Судана и Уганды было заменено предложением 
включить в состав Региональных сил по защи-
те ООНЮС военнослужащих из Уганды, Судана, 
Джибути и Сомали. Это обусловливает необходи-
мость налаживания взаимодействия между ИГАД и 
Советом, что было отмечено в последнем коммюни-
ке саммита ИГАД и подчеркнуто заместителем Ге-
нерального секретаря Лакруа. Только Совет может 
определять численность и состав сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира. Такое 
взаимодействие позволит Совету подключиться к 
работе над архитектурой безопасности, включая 
предоставление квалифицированных сотрудников, 
занимающихся обеспечением охраны высокопо-
ставленных лиц, а также решение вопросов, каса-
ющихся районов разъединения и отвода сил, что 
будет способствовать формированию более бла-
гоприятных условий для проведения операций по 
поддержанию мира.

Эти проблемы отнюдь не мешают нам признать 
обновленное Соглашение в качестве решительного 
шага вперед. Они могут быть урегулированы, если 
стороны продемонстрируют подлинную общую 
приверженность делу достижения мира в Южном 
Судане. Этот вопрос по-прежнему остается откры-
тым. Однако ясно, что международное сообщество 
и в частности Организация Объединенных Наций 
должны продолжать пристально следить за разви-
тием событий в Южном Судане и осуществлением 
последнего мирного соглашения.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Хейсома за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Вайсу.

Г-н Вайс (говорит по-английски): Я очень рад 
предоставленной мне сегодня возможности сооб-
щить членам Совета Безопасности об успешном 
завершении работы Форума высокого уровня по 
активизации действий по выполнению Соглашения 
об урегулировании конфликта в Республике Юж-
ный Судан.

Почти полтора года назад Ассамблея глав госу-
дарств и правительств Межправительственной ор-
ганизации по развитию (ИГАД) поручила южносу-
данским сторонам и заинтересованным субъектами 
в рамках Форума высокого уровня по активизации 
действий обсудить конкретные меры, направлен-
ные на установление режима постоянного прекра-
щения огня и обеспечение полного и всестороннего 
выполнения Соглашения, а также определить но-
вые реалистичные сроки и график осуществления 
на пути к проведению демократических выборов в 
конце переходного периода. Кроме того, Ассамблея 
уполномочила Совет министров ИГАД организо-
вать и поддержать такой процесс и поручила Пред-
седателю Объединенной комиссии по наблюдению 
и оценке, секретариату ИГАД и моей Канцелярии 
оказать содействие Совету министров. Сегодня 
я рад сообщить Совету о том, что при поддержке 
членов Совета и международного сообщества го-
сударства-члены ИГАД успешно завершили этот 
важный процесс, и все южносуданские стороны и 
заинтересованные субъекты подписали обновлен-
ное Соглашение.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
очень кратко проинформировать Совет о наших до-
стижениях и результатах. Хотел бы отметить ряд 
ключевых успехов, достигнутых после принятия 
соответствующего решения Ассамблеей ИГАД на 
ее тридцать второй внеочередной сессии 12 июня 
в Аддис-Абебе, в ходе которой Ассамблея, среди 
прочего, поручила Его Превосходительству пре-
зиденту Омару Хасану аль-Баширу содействовать 
проведению второго раунда прямых переговоров 
между президентом Салвой Кииром и г-ном Рие-
ком Машаром для обсуждения и урегулирования 
нерешенных вопросов, касающихся механизмов 
управления и обеспечения безопасности, включая 
меры, изложенные в пересмотренном компромисс-
ном предложении Совета министров ИГАД.
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В соответствии с решением Ассамблеи 25 
июня в Хартуме начался раунд переговоров в ка-
честве продолжения двух этапов Форума высокого 
уровня по активизации действий и прямых пере-
говоров в Аддис-Абебе. Переговорам в Хартуме 
предшествовало подписание Соглашения о пре-
кращении боевых действий, защите гражданского 
населения и обеспечении гуманитарного доступа 
21 декабря 2017 года и выработка ряда договорен-
ностей, касающихся управления и безопасности, 
здесь, в Аддис-Абебе. Хартумские переговоры, в 
том числе раунд личных встреч, проведенных в 
Энтеббе, Уганда, быстро принесли результаты, 
включая договоренность, достигнутую двумя ру-
ководителями — президентом Кииром и бывшим 
вице-президентом Машаром — относительно со-
трудничества друг с другом с целью положить ко-
нец конфликту.

До подписания нынешнего обновленного Со-
глашения южносуданские стороны и заинтересо-
ванные субъекты заключили следующие согла-
шения: во-первых, Хартумскую декларацию от 
27 июня о достижении консенсуса между сторона-
ми конфликта в Южном Судане; во-вторых, согла-
шение от 6 июля об урегулировании нерешенных 
вопросов, касающихся мер обеспечения безопасно-
сти; в-третьих, соглашение от 25 июля об урегули-
ровании нерешенных вопросов государственного 
управления в переходный период и, наконец, со-
глашение об урегулировании нерешенных вопро-
сов государственного управления, подписанное 
5 августа.

С удовлетворением сообщаю Совету о том, что 
большинство спорных вопросов было урегулиро-
вано мирным путем, и 12 сентября стороны подпи-
сали обновленное Соглашение. На церемонии под-
писания присутствовали главы государств и пра-
вительств стран-членов ИГАД. Подписание июль-
ского текста обновленного Соглашения об урегу-
лировании конфликта в Республике Южный Судан 
является важной вехой и знаменует окончание офи-
циальных переговоров в рамках Форума высокого 
уровня по активизации действий. Однако стоящая 
переда нами задача осуществления Соглашения 
требует того, чтобы все мы объединили усилия и 
мобилизовали необходимые ресурсы — как поли-
тические, так и финансовые — в целях установле-
ния прочного мира и активизации работы по воз-
рождению нового Южного Судана. За подписанием 

обновленного Соглашения последовала разработка 
всеобъемлющего графика его осуществления, одо-
бренного 2 сентября. Семинар, посвященный по-
стоянным механизмам обеспечения безопасности в 
переходный период, был проведен 3–5 сентября, и 
его итоги были поддержаны сторонами.

Форум высокого уровня по активизации дей-
ствий представлял собой всеобъемлющий процесс, 
который позволил обеспечить участие всех сторон 
Соглашения об урегулировании конфликта в Ре-
спублике Южный Судан, в том числе не присоеди-
нившихся к нему групп и других южносуданских 
заинтересованных субъектов, религиозных групп, 
беженцев из Южного Судана, организаций граж-
данского общества, а также женщин и молодежи.

Позвольте мне кратко проинформировать Со-
вет о некоторых решениях Ассамблеи ИГАД. Ас-
самблея постановила, что до определения его 
окончательного статуса на предстоящей очередной 
встрече глав государств и правительств Ассамблеи 
ИГАД лидеру Народно-освободительного движе-
ния/армии Судана (оппозиция) г-ну Риеку Машару 
Тени разрешается пребывать в любой стране реги-
она на его усмотрение. Ассамблея постановила так-
же, что ИГАД должна взаимодействовать с Советом 
Безопасности для обеспечения полномасштабного 
развертывания Региональных сил по защите (РСЗ), 
чтобы они могли выполнять свой мандат в соответ-
ствии с резолюциями 2304 (2016) и 2406 (2018), и 
просила провести дополнительный обзор мандата 
Сил, чтобы Судан, Уганда, Джибути и Сомали, как 
гаранты, предоставили войска для усиления защи-
ты и безопасности на всех этапах осуществления 
обновленного Соглашения. Ассамблея поручила 
также начальникам штабов ИГАД, дабы заручить-
ся одобрением от Совета мира и безопасности Аф-
риканского союза и Совета Безопасности, оценить 
оперативные потребности и определить необходи-
мые задачи РСЗ исходя из текущей обстановки на 
местах и возможного расширения.

В заключение позвольте мне поздравить все юж-
носуданские стороны с этим историческим событи-
ем. Решимость и стойкость принесли свои плоды. Я 
благодарю Председателя Совета министров ИГАД, 
членов Совета, координаторов высокого уровня, 
Председателя Объединенной комиссии по наблю-
дению и оценке и Механизма наблюдения за пре-
кращением огня и переходными мерами обеспече-
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ния безопасности, а также членов Целевой группы 
за огромную поддержку процесса, без которой мы 
не смогли бы добиться такого прогресса. Я также 
особо благодарю правительство Судана, которое 
предоставляло площадку для осуществления этого 
процесса в течение последних трех месяцев. Пра-
вительство не щадило времени, усилий и ресурсов 
для того, чтобы довести этот процесс до успешно-
го завершения. Неоценимую роль сыграл министр 
иностранных дел Судана Его Превосходительство 
г-н ад-Дирдири Мухаммед Ахмед. Я от всего сердца 
благодарю за вклад в осуществление этого процес-
са Комиссию Африканского союза, Организацию 
Объединенных Наций, Европейский союз, «трой-
ку» по Южному Судану, Китай, Японию и членов 
Форума партнеров ИГАД.

Наконец, я хотел бы вновь выразить Вам, г-н 
Председатель, мою искреннюю благодарность и 
признательность за предоставленную мне возмож-
ность проинформировать членов Совета Безопас-
ности. Я рассчитываю на тесное сотрудничество с 
Вами в ходе осуществления обновленного Согла-
шения. Проблемы с обеспечением безопасности, 
тяжелая гуманитарная ситуация и восстановление 
Южного Судана требуют наших коллективных 
действий.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Вайса за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Джон.

Г-жа Джон (говорит по-английски): Я хотела бы 
поблагодарить Соединенные Штаты как Председа-
теля Совета за предоставленную мне возможность 
выступить сегодня в Совете Безопасности от имени 
Организации за расширение прав и возможностей 
общин во имя прогресса. Я выступаю также от име-
ни Форума гражданского общества Южного Суда-
на, объединяющего более 200 групп, работающих 
ради содействия миру, свободе и уважению челове-
ческого достоинства.

Двенадцатого сентября жители Южного Суда-
на с радостью узнали о том, что правительство и 
оппозиционные группы подписали обновленное 
соглашение об урегулировании конфликта в Ре-
спублике Южный Судан. После почти пяти лет во-
йны мы отчаянно цепляемся за надежду на то, что 
стороны действительно настроены соблюдать свои 

обязательства и осуществят соглашение в установ-
ленные сроки.

Мы знаем, что мир на основе этого соглаше-
ния будет весьма хрупким. Четырнадцатого сен-
тября орган по наблюдению за прекращением огня 
объявил, что он будет проводить расследования в 
связи с предполагаемым нарушением соглашения 
в районе Ейя. Пятнадцатого сентября Миссия Ор-
ганизации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС) объявила, что в том же районе один 
миротворец был застрелен военнослужащим сил 
правительства. Это тревожные знаки. Совет Безо-
пасности должен продолжать настаивать на соблю-
дении прекращения огня.

Наш мир носит хрупкий характер, поскольку не-
которые оппозиционные группы отказались подпи-
сать Мирное соглашение, а другие не участвовали в 
переговорах. Совет Безопасности должен призвать 
Межправительственную организацию по вопросам 
развития (ИГАД) поддерживать непрерывный диа-
лог и взаимодействие с этими группами, чтобы они 
также объединились в поддержку Мирного согла-
шения. Даже стороны, подписавшие Соглашение, 
должны продолжать работать над укреплением до-
верия между собой и сделать так, чтобы они могли 
эффективно работать вместе в составе единого пра-
вительства ради достижения общей цели.

Этот мир носит хрупкий характер, поскольку 
в моей стране царит полная безнаказанность. На-
рушения прав человека и норм гуманитарного пра-
ва редко преследуются в уголовном порядке. Мы 
считаем, что должны быть какие-то эффективные 
и надежные средства, чтобы справиться с массовы-
ми изнасилованиями, внесудебными расправами 
и устранить препятствия для гуманитарного до-
ступа, которые стали весьма обычным явлением в 
Южном Судане. Мы решительно призываем Совет 
Безопасности настаивать на незамедлительном соз-
дании смешанного суда для Южного Судана и под-
держивать усилия по укреплению национальной 
системы уголовного правосудия.

Конкурентная борьба за ресурсы и угон скота 
регулярно провоцируют насилие на местах в Юж-
ном Судане. Раскол между этническими общинами 
стал настолько глубоким, что иногда нам стано-
вится трудно сосуществовать. Наша организация 
побуждает общины вести диалог и урегулировать 
разногласия без насилия. Мы настоятельно просим 
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Совет Безопасности призвать к более решительной 
поддержке местных мирных инициатив и к своев-
ременному созданию комиссии по установлению 
истины, примирению и залечиванию ран, которая 
предусмотрена Мирным соглашением.

Население Южного Судана обеспокоено ново-
стями о том, что в прошлом месяце на территорию 
страны вошли войска Уганды и Судана. Хотя прези-
денты Мусевени и аль-Башир помогли сторонам до-
стичь обновленного Соглашения, мы обеспокоены 
тем, что присутствие их сил может иметь негатив-
ные последствия для безопасности, поскольку они 
все еще не действуют под мандатом Организации 
Объединенных Наций. Совет должен настоятельно 
призвать соседей Южного Судана соблюдать ору-
жейное эмбарго Совета Безопасности и настаивать 
на том, что любые силы, которые вводятся на терри-
торию страны под предлогом Мирного соглашения, 
делали это лишь в составе миссии по поддержанию 
мира, санкционированной Советом Безопасности.

Мы настоятельно призываем Совет Безопасно-
сти обеспечить, чтобы наш мир не потерпел крах. 
Для поддержания мира необходимо, чтобы жите-
ли Южного Судана были честны перед собой. Мы 
должны иметь возможность открыто взвешивать 
решения и вести обсуждения стоящих перед нами 
проблем управления страной, в том числе корруп-
ции и безнаказанности. Мирное соглашение пред-
усматривает конкретную роль для гражданского 
общества и представителей женщин и молодежи во 
многих органах, создаваемых в силу этого соглаше-
ния. Они войдут в состав органов, на которые воз-
ложена задача планирования реформы силовых ор-
ганов, контроля за соблюдением режима прекраще-
ния огня, обеспечения восстановления в районах, 
затронутых конфликтом, и осуществления выплат 
репатриаций тем, кто больше всех пострадал от 
насилия. Однако в условиях, когда самые важные 
голоса молчат, когда защитники мира, правозащит-
ники и политические активисты — например Дон 
Самуэль Луак, Агрей Идри, Питер Ажак, Башир 
Ахмед и многие другие — исчезают или подвер-
гаются произвольным арестам, ни у кого не будет 
возможности вносить эффективный вклад работу 
этих органов или высказываться, когда Соглашение 
не выполняется. Я прошу Совет пожалуйста про-
должать свои призывы уважать свободу выражения 
мнений и освободить лиц, которые были произ-
вольно задержаны.

Южносуданские женщины участвовали в об-
суждении обновленного Соглашения, и одним из 
главных достижений является требуемое увели-
чение числа женщин в правительстве — с 25 до 
35 процентов. Это повод для празднования, но это 
также призыв к действиям: обеспечить эффектив-
ное выполнение этого положения и предоставить 
женщинам возможность на равных участвовать в 
принятии решений. Совет Безопасности должен 
призвать все стороны соблюдать свои обязатель-
свта по обеспечению полного и конструктивного 
участия женщин в осуществлении мирного Согла-
шения. Осуществление и мониторинг национально-
го плана действий Южного Судана по резолюции 
1325 (2000) также может способствовать достиже-
нию этой цели.

Мы настоятельно призываем Совет Безопас-
ности оказать давление на стороны Соглашения, 
чтобы они соблюдали режим прекращения огня 
и своевременно выполняли это соглашение; обе-
спечить, чтобы гуманитарный доступ и безопас-
ность гуманитарного персонала оставались одним 
из главных приоритетов; активизировать усилия 
по обеспечению правосудия в переходный период 
в Южном Судане; призвать Генерального секрета-
ря и его Специального представителя по вопросу о 
сексуальном насилии в условиях конфликта офи-
циально начать реализацию плана осуществления 
подписанного в октябре 2014 года совместного ком-
мюнике о предотвращении сексуального насилия 
в условиях конфликта; сохранять приверженность 
делу защиты гражданского пространства и свобо-
ды выражения мнений; обеспечить, чтобы любое 
вмешательство в вопросы внутренней безопасно-
сти Южного Судана со стороны Судана и Уганды 
проходило при поддержке Организации Объеди-
ненных Наций; призвать МООНЮС уделять при-
оритетное внимание вопросам подотчетности при 
оказании любого вида поддержки вооруженным си-
лам и силам безопасности, в том числе в усилиях по 
проведению реформы; и призвать международное 
сообщество оказать поддержку в целях содействия 
процессу примирения между политическими эли-
тами в Южном Судане.

И наконец, мы настоятельно призываем Со-
вет Безопасности продолжать взаимодействовать с 
гражданским обществом в ходе брифингов по кон-
кретным странам, в частности о положении в Си-
рии, Бурунди, Йемене, Уганде и Демократической 
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Республике Конго, а также в ходе своих будущих 
обсуждений вопроса о Южном Судане.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Джон за ее брифинг.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
представителя Соединенных Штатов Америки.

Мы хотели бы поблагодарить заместителя Ге-
нерального секретаря Лакруа за последнюю инфор-
мацию о ходе выполнения мандата Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС), а также выразить ему и г-ну Вайсу 
признательность за подробное описание полити-
ческой ситуации и событий в Южном Судане. Мы 
признательны Специальному посланнику Хейсому 
за то, что всего за несколько дней до его ухода с 
этого поста он готов поделиться с нами своими зна-
ниями, и мы благодарны ему за то, что он здесь с 
нами. Мы искренне признательны г-же Грейс Джон 
за то, что она присоединилась к нам в столь позд-
ний час, поскольку ее взгляды помогают нам лучше 
разобраться в обстановке на местах в Южном Су-
дане и крайне необходимы в наших сегодняшних 
обсуждениях.

Соединенные Штаты по-прежнему поддержи-
вают народ Южного Судана и его стремление к сво-
боде, миру и процветанию. Мы приветствуем ре-
шимость региона объединить усилия для решения 
общих приоритетных задач обеспечения мира и 
безопасности в интересах его жителей. Мы хотим, 
чтобы эта решимость принесла народу Южного Су-
дана прочный мир.

Соединенные Штаты принимают к сведению 
заключение обновленного Соглашения об урегу-
лировании конфликта в Республике Южный Су-
дан, однако прошлые неудачи вселяют в нас беспо-
койство за состоятельность этого соглашения — к 
примеру: как расценивать факт проведения — в 
нарушение многочисленных соглашений о прекра-
щении огня — военных наступательных операций, 
причем даже в период недавних переговоров? Как 
относиться к тому, что гуманитарный доступ по-
прежнему блокируется и что с января месяца было 
убито 13 гуманитарных работников? Как объяснить 
содержание под стражей политических заключен-
ных, в том числе Питера Биара Аджака? Прежде чем 
мы, члены Совета Безопасности, одобрим какое бы 
то ни было соглашение, руководство Южного Су-

дана должно радикально изменить свое поведение 
и наглядно продемонстрировать приверженность 
миру, инклюзивности, финансовой подотчетности 
и эффективному управлению. В противном случае 
мы закрываем глаза на прошлые провалы.

Осуществление последнего соглашения долж-
но начинаться с важнейшей среди всех остальных 
меры укрепления доверия — с прекращения боевых 
действий. Участие в таком осуществлении должны 
принимать широкие слои рядовых граждан все-
го Южного Судана — организации гражданского 
общества, религиозные общины, этнические мень-
шинства и прочие слои общества. Правительству 
Киира необходимо обеспечить более широкое и 
представительное распределение властных полно-
мочий. Должны действовать эффективные меха-
низмы контроля исполнительной власти и власти 
большинства.

Соединенные Штаты поддерживают плотное 
участие стран региона в содействии реализации 
Соглашения и признают роль Судана и Эфиопии 
как стран, где было организовано проведение не-
давних переговоров. Мы настоятельно призыва-
ем государства — члены Межправительственной 
организации по развитию (ИГАД) и Африканский 
союз (АС) более активно участвовать в контроле за 
ходом осуществления Соглашения и требовать от 
сторон ответа. О нарушениях Соглашения следует 
сигнализировать, а виновные в них должны отве-
чать за последствия.

Соединенные Штаты призывают все государ-
ства соблюдать эмбарго Организации Объединен-
ных Наций, введенное Советом Безопасности не-
многим более двух месяцев назад. Чтобы эти до-
говоренности имели хотя бы какие-нибудь шансы 
на успешное осуществление, мы должны и впредь 
демонстрировать свою готовность применять меры 
к физическим и юридическим лицам, угрожающим 
миру, безопасности или стабильности Южного 
Судана.

Соединенные Штаты подготовят также санкции 
в отношении некоторых других физических или 
юридических лиц, которые занимаются коррупци-
онной деятельностью. Мы призываем руководите-
лей стран региона и финансовые учреждения обе-
спечить, чтобы доходы от коррупционной деятель-
ности не проходили через учреждения, на которые 
распространяется контроль этих государств, а так-



18-28882 11/29

18/09/2018 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану S/PV.8356

же заморозить активы, связанные с незаконными 
операциями. К ответственности необходимо при-
влечь и виновных в преступлениях, совершенных 
в последние годы. Смешанный суд АС для Южного 
Судана уже давно должен был бы быть учрежден и 
введен в действие. Задача это неотложная. Мы при-
зываем наших партнеров в АС создать такой суд, 
как того требует последнее соглашение.

Миссия Организации Объединенных Наций в 
Южном Судане играет и впредь будет играть важ-
нейшую роль в деле поддержания мира в Южном 
Судане. В процессе шаткого и нестабильного пере-
хода к миру необходимо, чтобы в мандате МООНЮС 
приоритет по-прежнему отводился защите граж-
данского населения, а сама Миссия должна быть 
структурирована таким образом, чтобы обладать 
способностью реагировать на складывающуюся на 
местах обстановку и возникающие там опасности.

Соединенные Штаты хорошо понимают, что в 
результате конфликта в Южном Судане сложилась 
ужасающая гуманитарная ситуация, и глубого этим 
обеспокоены. Согласно оценкам, в настоящее время 
в гуманитарной помощи там нуждаются 7 миллио-
нов человек, более 4 миллионов из которых состав-
ляют дети.

Обстановка в Южном Судане третий год подряд 
остается одной из самых опасных — если не самой 
опасной — в мире для гуманитарных работников. 
Нам надо принять срочные меры к тому, чтобы пре-
одолеть ситуацию, характеризующуюся вопиющи-
ми случаями отказа в доступе, препятствиями, соз-
даваемыми правительством в погоне за наживой, и 
насилием, которое создает угрозу жизни гумани-
тарных работников. Беженцев и внутренне пере-
мещенных лиц нельзя заставлять возвращаться на-
сильно, если они не чувствуют себя в безопасности. 
Прекращение боевых действий не может служить 
сигналом к принудительной репатриации.

Прежде всего мы поддерживаем стремление на-
рода Южного Судана жить жизнью, не обременен-
ной страхом, в условиях мира, плюрализма и про-
цветания. В своем недавнем интервью архиепископ 
Южного Судана Джастин Бади Арама изложил это 
лучше всего: «Мир — это не слова на бумаге; мир 
— это нечто более глубокое». Лидерам Южного Су-
дана теперь пора продемонстрировать, что их обя-
зательства на бумаге могут привести народ Южно-

го Судана к поистине мирному и процветающему 
будущему.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлением.

Г-н Амде (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим заместителя Генерального секрета-
ря Лакруа и Специального посланника Хейсома за 
их брифинги. Поскольку в своем нынешнем каче-
стве г-н Хейсом выступает в Совете Безопасности, 
вероятно, в последний раз, позвольте мне выразить 
ему признательность за его самоотверженные уси-
лия на посту Специального посланника Генераль-
ного секретаря по Судану и Южному Судану. Мы 
поздравляем его с назначением на пост Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по Со-
мали и рассчитываем на дальнейшее сотрудниче-
ство с ним в его новом качестве.

Мы рады тому, что участие в нашем заседании 
принимает в режиме видеоконференции из Аддис-
Абебы Специальный посланник посол Вайс. Его 
брифинг о ходе южносуданского мирного процес-
са, осуществляемого при ведующей роли Межпра-
вительственной организации по развитию (ИГАД), 
оказался, как всегда, исключительно полезным. Мы 
в регионе весьма признательны ему и его сотруд-
никам за прилагаемые в контексте этого сложного 
мирного процесса усилия. Они в значительной мере 
способствовали успешному завершению Форума 
высокого уровня по активизации действий.

Помимо этого, я благодарю Грейс Джон за ее за-
мечания и приветствую присутствующего сегодня 
в Организации Объединенных Наций посла Южно-
го Судана Бона Малвала.

Сейчас нам представилась историческая воз-
можность разорвать порочный круг насилия в 
Южном Судане и добиться для многострадально-
го народа Южного Судана ощутимых результатов. 
Южносуданским сторонам следует отдать должное 
за проявленную ими необходимую гибкость для 
того, чтобы подписать окончательное обновлен-
ное Соглашение об урегулировании конфликта в 
Республике Южный Судан, что было сделано в 
Аддис-Абебе в присутствии глав государств и пра-
вительств государств — членов ИГАД. Признать 
следует также и усилия стран региона по оказанию 
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сторонам содействия в преодолении их разногла-
сий. Они работали действительно согласованно с 
целью обеспечить успешное завершение Форума 
высокого уровня ИГАД по активизации действий.

Этот окончательный пересмотренный вари-
ант Соглашения уникален тем, что, в отличие от 
предшествовавшего ему варианта, был подписан 
всеми сторонами без попыток внести в него какие 
бы то ни было оговорки. Кроме того, мирный про-
цесс проводился на всеохватной и транспарентной 
основе. В консультациях и переговорах активное 
участие приняли все политические организации, 
в том числе обособленные группы. В нем активно 
участвовали также организации гражданского об-
щества, духовенство, женские и молодежные круги 
и видные деятели. Мы надеемся, что это заложит 
прочную и реалистичную основу для всесторонне-
го осуществления Соглашения.

Нам, естественно, известно о разногласиях в 
рядах Оппозиционного альянса Южного Судана по 
поводу мирного соглашения. Тем не менее большин-
ство групп, входящих в эту головную организацию, 
подписали его. Мы с надеждой рассчитываем на то, 
что уклоняющиеся группы решат присоединиться 
к этому соглашению и станут играть конструктив-
ную роль в обеспечении того, чтобы Южный Судан 
не сбился с пути.

Мы очень четко осознаем, что перед нами стоит 
трудная задача. Теперь нашим приоритетом долж-
но стать осуществление в полном объеме пересмо-
тренного мирного соглашения, что требует всеоб-
щей слаженной работы. Мы должны обеспечить, 
чтобы все стороны всегда и всецело выступали в 
поддержку этого соглашения; они являются глав-
ными гарантами его реализации. Учитывая дей-
ствия некоторых сторон в прошлом, мы понимаем, 
почему члены Совета испытывают по этому пово-
ду беспокойство. Впрочем, это не может служить 
оправданием для того, чтобы игнорировать зна-
чение пересмотренного мирного соглашения для 
мира и безопасности, причем в плане его воздей-
ствия не только на Южный Судан, но и на весь ре-
гион. Стороны и сами понимают это беспокойство. 
Мы верим, что они будут делать все возможное для 
того, чтобы продемонстрировать свою привержен-
ность всестороннему и эффективному осуществле-
нию пересмотренного мирного соглашения.

Все то время, что шла долгая работа Форума вы-
сокого уровня по активизации действий, незамени-
мое значение имели поддержка и помощь Африкан-
ского союза (АС), Организации Объединенных На-
ций, партнеров ИГАД и всего международного со-
общества. Теперь крайне необходимо, чтобы такая 
поддержка предоставлялась и на этапе выполнения 
Соглашения. Сегодня как никогда необходимо со-
хранить единство целей ИГАД, АС и Организации 
Объединенных Наций в поисках прочного мира, 
безопасности и стабильности в Южном Судане.

Мы считаем, что Совет Безопасности призван 
играть особую роль в обеспечении осуществле-
ния пересмотренного мирного соглашения. Сам-
мит ИГАД запросил поддержку Совета в обеспе-
чении полного развертывания Региональных сил 
по защите и дальнейшего обзора их мандата, с тем 
чтобы они могли более эффективно содействовать 
осуществлению пересмотренного мирного согла-
шения. Мы надеемся, что Совет положительно от-
реагирует на эту просьбу. Мы будем тесно сотруд-
ничать с куратором и членами Совета в поисках 
надлежащего способа удовлетворения просьбы, 
вынесенной на саммите ИГАД.

Гуманитарные и экономические условия в Юж-
ном Судане остаются крайне тяжелыми. Поэтому 
нас всех должна волновать нестабильная ситуация 
в области безопасности. Немедленное прекраще-
ние всех военных действий абсолютно необходимо 
для решения таких проблем. На прошлой неделе на 
саммите ИГАД прозвучал призыв к правительству 
и оппозиционным группам уделять приоритетное 
внимание осуществлению соглашения о посто-
янном прекращении огня и прекращении боевых 
действий, защите гражданского населения и обе-
спечению гуманитарного доступа. Восстановление 
режима постоянного прекращения огня необходи-
мо для предоставления беспрепятственного досту-
па к пострадавшему населению, для обеспечения 
безопасности гуманитарного персонала и оказания 
помощи.

Постоянная поддержка международного со-
общества также имеет первостепенное значение. 
Оно проделало огромную работу, но 50-процент-
ный разрыв в финансировании плана гуманитарно-
го реагирования для Южного Судана означает, что 
коллективные возможности гуманитарных органи-
заций в плане удовлетворения потребностей людей 
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серьезно ограничены. Мы надеемся, что междуна-
родное сообщество будет наращивать свои усилия 
по оказанию столь необходимой гуманитарной по-
мощи пострадавшему населению Южного Судана.

Позвольте мне повторить, что теперь у нас есть 
реальные перспективы для принятия эффективных 
мер по решению проблем Южного Судана. Пришло 
время действовать. Мы не можем позволить себе 
упустить эту возможность.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить г-на Лакруа, г-на Хейсома, г-на Вайса и г-жу 
Джон за их содержательные брифинги.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить Николаса Хейсома за 
его работу в качестве Специального посланника по 
Судану и Южному Судану и поздравить его с новой 
должностью Специального представителя Гене-
рального секретаря и главы Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Сомали. Мы 
рассчитываем на дальнейшее тесное сотрудниче-
ство с ним.

Сегодняшний брифинг по Южному Судану 
проходит в решающий момент в истории страны, 
так как на прошлой неделе ее лидеры подписали 
новое мирное соглашение. Лидеры Южного Судана 
демонстрируют желание подтвердить свою привер-
женность миру в Южном Судане, при этом крайне 
важно, чтобы Совет продолжал участвовать в этом 
процессе. Мы должны и впредь добиваться того, 
чтобы Миссия Организации Объединенных Наций 
в Южном Судане (МООНЮС) могла поддерживать 
народ Южного Судана в достижении устойчивого 
мира. В этом контексте я хотел бы сосредоточить 
внимание на трех вопросах: на политическом про-
цессе, подотчетности и МООНЮС.

Во-первых, что касается важности всеохватно-
го и подлинного политического процесса, мы выра-
жаем признательность всем сторонам, причастным 
к подписанию мирного соглашения 12 сентября. 
Позвольте мне особо поблагодарить Межправи-
тельственную организацию по развитию. Это еще 
одна возможность достичь мира в Южном Судане, 
и мы призываем все стороны, подписавшие согла-
шение, обеспечить его соблюдение и осуществле-
ние. Президент Сальва Киир и Риек Машар несут 
огромную и серьезную ответственность. Необхо-

димо, чтобы мирный процесс был всеохватным. 
Мы не должны быть наивными — достижение со-
глашения по вопросам разделения властных полно-
мочий и безопасности не приведет автоматически к 
устойчивому миру. Укрепление и сохранение мира 
в Южном Судане потребует устранения коренных 
причин конфликта, а также приверженности и уча-
стия всех субъектов.

Позвольте мне также подчеркнуть важную роль 
региона в обеспечении политического процесса с 
конкретными результатами. Из-за непрекращаю-
щегося насилия в Южном Судане Совет Безопас-
ности ввел в июле этого года адресные санкции и 
оружейное эмбарго. Такие меры должны осущест-
вляться и соблюдаться, особенно странами регио-
на. Мы рассматриваем меры, принятые на местах, 
как предварительные шаги в правильном направ-
лении. Для обеспечения прочности этих мер мы 
должны сохранять адресные санкции и оружейное 
эмбарго, поскольку они имеют решающее значение 
для обеспечения мира в Южном Судане. Эти шаги 
свидетельствуют о решимости Совета прекратить 
насилие и защитить гражданское население.

Во-вторых, что касается необходимости обе-
спечения подотчетности всех сторон в конфликте, 
мы хотели бы выразить нашу признательность пра-
вительству Южного Судана за осуждение 10 воен-
ных должностных лиц за убийства и изнасилова-
ния, совершенные в отеле «Террейн» в Джубе. Пра-
вительство Южного Судана должно взять за основу 
этот важный первый шаг на пути к обеспечению 
подотчетности. В докладе Генерального секретаря 
(S/2018/831) вновь рисуется ужасающая картина. 
Сексуальное насилие в Южном Судане носит же-
стокий, широко распространенный и систематиче-
ский характер. Это отвратительно. Мы призываем 
правительство Южного Судана расследовать все 
преступления. Все лица, виновные в совершении 
насилия, должны быть привлечены к ответствен-
ности, в частности те, кто несет ответственность 
за отвратительные акты сексуального насилия в 
отношении женщин и девочек. Необходимо поло-
жить конец безнаказанности. Подотчетность явля-
ется ключевым фактором построения устойчивого 
мира. Мы твердо убеждены в том, что смешанный 
суд для Южного Судана является ключевым ин-
струментом в обеспечении привлечения виновных 
к ответственности. Мы призываем правительство 
Южного Судана подписать меморандум о взаимо-
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понимании с Африканским союзом, чтобы оконча-
тельно учредить этот необходимый суд.

В-третьих, что касается роли МООНЮС, то в 
целях адекватной защиты гражданских лиц со-
трудники МООНЮС и другой персонал и гумани-
тарные работники Организации Объединенных На-
ций должны иметь неограниченный доступ ко всем 
районам Южного Судана. Абсолютно необходимо 
предоставить свободу передвижения МООНЮС и 
Механизму наблюдения за прекращением огня и 
переходными мерами обеспечения безопасности. 
Сохранение и функционирование Механизма на-
блюдения имеет решающее значение, особенно по-
сле подписания нового мирного соглашения. Совет 
должен решительно осудить все нарушения согла-
шения о статусе сил и обеспечить их надлежащее 
устранение. В этой связи мы осуждаем недавние 
нападения на миротворцев и гуманитарных работ-
ников. Имели место два инцидента, которые при-
вели к смерти или серьезным ранениям миротвор-
цев. Миротворец «голубых касок» из Бангладеш 
погиб 26 июня. Затем, 15 сентября, через три дня 
после подписания мирного соглашения, был ранен 
непальский представитель «голубых касок». Наши 
мысли обращены к семьям и друзьям этих миро-
творцев. Нападениям необходимо положить конец. 
Кроме того, мы испытываем все большую обеспо-
коенность по поводу роста напряженности в лаге-
рях для защиты гражданского населения. Мы при-
зываем к добровольному возвращению внутренне 
перемещенных лиц из пунктов защиты граждан-
ского населения. Мы считаем, что МООНЮС долж-
на разработать планы и стратегии для обеспечения 
того, чтобы Миссия была в состоянии защищать 
гражданских лиц в лагерях для защиты граждан-
ского населения. Она должна делать это в тесном 
сотрудничестве с другими гуманитарными органи-
зациями. Защита гражданских лиц является одной 
из наиболее важных задач в мандате МООНЮС.

В заключение хочу сказать, что мы привержены 
делу построения устойчивого мира в Южном Суда-
не. Мы намерены продолжать оказывать поддерж-
ку людям Южного Судана в деле построения более 
светлого будущего — будущего, в котором они не 
будут страдать от бедствий войны и голода, а смо-
гут жить вместе в условиях мира.

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Я хотела бы присоединиться к другим ораторам и 
поблагодарить наших докладчиков.

Подписание обновленного Соглашения об уре-
гулировании конфликта в Республике Южный Су-
дан за 2015 год внушает оптимизм, и я приветствую 
его от имени Франции. Я хотела бы также выразить 
признательность Межправительственной органи-
зации по развитию и странам региона, а также ее 
Специальному посланнику Исмаилу Вайсу, кото-
рый внес свой вклад в доработку обновленного Со-
глашения. Франция продолжит поддерживать уси-
лия всех партнеров. Чтобы найти варианты урегу-
лирования кризиса и прекращения насилия, такие 
усилия должны носить всеохватный характер. Мы 
надеемся, что это соглашение позволит нам про-
двинуться к достижению прочного мира в Южном 
Судане. Кроме нас на это надеются миллионы юж-
носуданцев, которые стремятся к миру и лучшей 
жизни.

Г-жа Грейс Джон, чье выступление мы только 
что заслушали, является представителем зарожда-
ющегося гражданского общества Южного Судана, 
которое хочет открыть новую главу. Но мы знаем, 
что надежды в Южном Судане уже неоднократно 
угасали, поэтому нам всем нужно быть бдительны-
ми и решительными. Мы должны быть бдительны-
ми прежде всего потому, что достигнутый прогресс 
мы будем оценивать по принятым мерам. Достиг-
нутое соглашение должно эффективно выполнять-
ся на местах. Никто — ни южносуданцы, ни меж-
дународное сообщество — не хочет мира только 
на бумаге. Поэтому нам нужно сохранять бдитель-
ность в обеспечении соблюдения режима прекра-
щения огня и защиты гражданских лиц, что лежит 
в основе мандата Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Южном Судане (МООНЮС), как нам 
только что напомнил заместитель Генерального се-
кретаря г-н Жан-Пьер Лакруа, и также находится в 
центре внимания Совета Безопасности. Как только 
что отметил Специальный посланник г-н Хейсом, 
необходимо также будет определить механизмы 
мониторинга выполнения взятых обязательств.

В докладе Генерального секретаря (S/2018/831) 
говорится, что в последние месяцы на местах до-
стигнут прогресс. Но этот прогресс все еще оста-
ется слишком скромным. Имели место несколько 
жестоких и кровопролитных инцидентов. Уже в 
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пятницу, несколько часов спустя после подписания 
Мирного соглашения, в Центральном Экваториаль-
ном штате режим прекращения огня был нарушен. 
На следующий день, в субботу, 15 сентября, в горо-
де Ей один военнослужащий МООНЮС был ранен 
солдатом Армии Южного Судана, что является не-
допустимым, и виновные в этом нападении долж-
ны предстать перед судом. В этой связи я хотела 
бы выразить солидарность Франции с персоналом 
МООНЮС.

Франция будет также проявлять, и все мы долж-
ны проявлять, исключительную бдительность в от-
ношении гуманитарного доступа и защиты гума-
нитарных работников, которые оказывают помощь 
населению, рискуя своей жизнью. Твердая позиция 
Франции в этом вопросе хорошо известна.

Гуманитарные проблемы огромны. Это четко 
подтверждается в докладе Генерального секретаря: 
1,8 миллиона перемещенных лиц, 2,5 миллиона бе-
женцев в соседних странах, 60 процентов населения 
находятся в условиях острой нехватки продоволь-
ствия и 2,4 миллиона детей не имеют возможности 
посещать школу. Эта печальная статистика говорит 
о том, что в жертву приносится целое поколение. 
Опасная межобщинная напряженность также раз-
жигается нищетой. Помимо этой трагической гума-
нитарной ситуации, имеют место серьезные нару-
шения прав человека, некоторые из которых могут 
квалифицироваться как преступления против чело-
вечности и военные преступления. Это вызывает 
у Франции серьезную обеспокоенность. Настало 
время создать и ввести в действие смешанный суд.

Помимо необходимой бдительности, мы также 
должны продемонстрировать решимость и настой-
чивость. Мы должны коллективно реагировать на 
гуманитарные вызовы. Кроме того, мы должны за-
нять твердую позицию в отношении тех, кто несет 
ответственность за эту ситуацию, так как в этом 
состоит смысл санкций, введенных Советом. И мы 
полны решимости продолжать идти по этому пути 
до тех пор, пока это будет необходимо.

Поэтому Совет может рассчитывать на реши-
мость Франции. Эта решимость также лежит в ос-
нове нашей полной поддержки рекомендаций Гене-
рального секретаря облегчить страдания народа, 
заставить замолчать оружие и двигаться вперед по 
пути к миру.

В заключение я хотела бы от всей души побла-
годарить Специального посланника г-на Хейсома 
за блестящую работу, которую он проделал в по-
следние два года, и пожелать ему всяческих успехов 
в его новом качестве Специального представителя 
Генерального секретаря по Сомали.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Позвольте мне прежде всего поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря г-на 
Жан-Пьера Лакруа, Специального посланника 
г-на Николаса Хейсома, Специального посланника 
г-на Исмаила Вайса и г-жу Грейс Джон за их ин-
формативные и дающие почву для размышлений 
брифинги.

Польша приветствует недавние позитивные со-
бытия в мирном процессе и подписание обновлен-
ного Соглашения об урегулировании конфликта в 
Южном Судане. Мы высоко оцениваем региональ-
ные усилия, которые привели к подписанию этого 
соглашения, в частности роль Межправительствен-
ной организации по развитию, Эфиопии и Судана. 
Вместе с тем мы испытываем осторожный опти-
мизм. Мы уже видели, как южносуданские сторо-
ны подписывают много соглашений лишь для того, 
чтобы их потом нарушать. Мы искренне надеемся, 
что в этот раз все подписанты реально продемон-
стрируют твердую решимость установить в Юж-
ном Судане прочный мир и стабильность.

К сожалению, несмотря на эти позитивные со-
бытия, Соглашение, как представляется, еще не 
влияет на положение народа Южного Судана. Си-
туация в области безопасности, гуманитарная и 
экономическая ситуации остаются тяжелыми. Це-
ленаправленные нападения на гражданских лиц, 
включая женщин и детей, продолжаются. Серьез-
ные нарушения и ущемления прав человека, нару-
шения гуманитарного права продолжаются, а вино-
вные в них остаются безнаказанными. Миллионы 
южносуданцев стали перемещенными лицами, а 
более половины населения страдает от отсутствия 
продовольственной безопасности. Всему этому не-
обходимо положить конец. Нет никаких сомнений в 
том, что народ Южного Судана остро нуждается в 
стабильности и государственных институтах, кото-
рые будут заботиться о гражданах и предоставлять 
им основные услуги. Политическим лидерам Юж-
ного Судана уже давно пора отложить в сторону 



S/PV.8356 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 18/09/2018

16/29 18-28882

свои разногласия и поставить во главу угла народ 
Южного Судана.

В этой связи я хотела бы подчеркнуть важность 
политической инклюзивности и обеспечения жен-
щинам и молодежи возможности участвовать в по-
литических и мирных процессах, происходящих в 
Южном Судане. Мы твердо убеждены в том, что 
южносуданские женщины могут играть жизнен-
но важную роль в усилиях по миростроительству 
и примирению, а также в работе по укреплению 
жизнестойкости.

Я хотела бы выразить Миссии Организации 
Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) 
признательность за неустанные усилия, которые 
она прилагает в чрезвычайно сложных условиях. 
Мы высоко оцениваем роль Миссии в деле защиты 
гражданских лиц и в обеспечении гуманитарным 
организациям благоприятных условий для оказа-
ния помощи. Мы воздаем должное ее сотрудникам, 
которые пожертвовали собой на службе в Южном 
Судане.

Мы самым решительным образом осуждаем на-
падения на военнослужащих МООНЮС и вновь за-
являем о том, что такие преступления не должны 
оставаться безнаказанными. Мы также напомина-
ем правительству Южного Судана о всех его обяза-
тельствах по соглашению о статусе сил.

В заключение позвольте мне поблагодарить 
Специального посланника г-на Хейсома за его на-
пряженную работу, неустанные усилия и реши-
тельную поддержку мирного процесса в Южном 
Судане. Мы поздравляем его с новым назначением 
на пост Специального представителя Генерального 
секретаря по Сомали и желаем ему всяческих успе-
хов в новой работе.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим заместителя Генерального секре-
таря г-на Лакруа, Специального посланника г-на 
Хейсома и Специального посланника г-на Вайса 
за новую подробную информацию о последних со-
бытиях в Южном Судане. Мы также признательны 
г-же Грейс Джон, которая представляет граждан-
ское общество, за ее ценные соображения.

Наша страна приветствует последний доклад 
Генерального секретаря (S/2018/831) и хотела бы 
сосредоточиться на следующих трех ключевых 
вопросах.

Прежде всего, наша делегация хотела бы по-
здравить народ и правительство Южного Суда-
на с доработкой 12 сентября обновленного текста 
Мирного соглашения. Мы высоко оцениваем со-
гласованные усилия Межправительственной орга-
низации по развитию (ИГАД), Африканского союза 
и Организации Объединенных Наций, а также по-
среднические усилия премьер-министра Эфиопии 
г-на Абия Ахмеда и президентов Судана г-на Омара 
аль-Башира и Уганды г-на Йовери Мусевени, кото-
рые помогли заключить Мирное соглашение. Это 
соглашение стало прекрасным примером реализа-
ции прекрасной концепции «африканские решения 
для африканских проблем».

Во-вторых, мы надеемся, что это историческое 
соглашение, подписанное после пяти лет борьбы, 
заложит фундамент прочного мира и стабильности 
в стране и окончательно положит конец страданиям 
народа Южного Судана. Для этого Совету Безопас-
ности необходимо быть единым и поддерживать 
ИГАД, Африканский союз и заинтересованные 
стороны в Южном Судане в осуществлении поло-
жений Соглашения. Международному сообществу 
следует приложить все усилия для укрепления до-
верия между сторонами и обеспечить адекватное 
и устойчивое финансирование гуманитарной по-
мощи, миростроительства и экономического раз-
вития. Со своей стороны, южносуданские стороны 
должны продемонстрировать подлинную полити-
ческую волю к выполнению Соглашения, прекра-
щению продолжающегося насилия путем установ-
ления контроля над своими силами, а также долж-
ны строго соблюдать международное гуманитарное 
право. Важную роль в содействии межобщинному 
примирению и укреплению доверия среди местно-
го населения также играет гражданское общество, 
особенно женские и молодежные группы.

В-третьих, мы решительно осуждаем совер-
шенное недавно в Ее нападение на Миссию Орга-
низации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС) и призываем правительство рассле-
довать это нападение и привлечь виновных к от-
ветственности. Соответственно, мы поддерживаем 
программу Африканского союза «Заставим пушки 
замолчать к 2020 году», о которой сегодня упомя-
нули заместитель Генерального секретаря г-н Ла-
круа и Специальный посланник г-н Хейсом. Мы 
поддерживаем также рекомендацию Специального 
представителя Генерального секретаря Хейсома о 
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принятии мер укрепления доверия. Благодарим его 
за образцовую работу и сердечно поздравляем с но-
вым назначением. Желаем ему всего наилучшего и 
надеемся на дальнейший диалог и восстановление 
доверия по всему региону Африканского Рога, ко-
торые стали возможны благодаря его благородной 
и неустанной работе.

В заключение мы хотели бы поблагодарить 
МООНЮС за выполнение предусмотренных ее ман-
датом задач в очень сложных условиях, и выразить 
признательность заместителю Генерального секре-
таря г-ну Лакруа, Специальному представителю 
Генерального секретаря г-ну Ширеру, Специально-
му посланнику г-ну Хейсому и г-ну Вайсу, а также 
организациям гражданского общества и междуна-
родным, региональным и субрегиональным органи-
зациям и другим заинтересованным сторонам за их 
неустанные усилия и приверженность делу поиска 
решения кризиса в этой стране.

Г-н аль-Мунайех (Кувейт) (говорит по-
арабски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира, Специального посланни-
ка Генерального секретаря по Судану и Южному 
Судану, Специального посланника Межправи-
тельственной организации по вопросам развития 
(ИГАД) и представителя южносуданской Органи-
зации по расширению возможностей общин в инте-
ресах прогресса за их ценные выступления.

Я хотел бы коснуться четырех аспектов обсуж-
даемой нами сегодня темы: развития политических 
событий, гуманитарной обстановки, мандата Мис-
сии Организации Объединенных Наций в Респу-
блике Южный Судан (МООНЮС) и положения в 
плане безопасности.

Во-первых, что касается политических собы-
тий, то Совет Безопасности проводит сегодняшнее 
заседание после подписания обновленного Согла-
шения об урегулировании конфликта в Республике 
Южный Судан и неустанной работы членов Меж-
правительственной организации по вопросам раз-
вития и международных партнеров, направленных 
на то, чтобы вдохнуть новую жизнь в Соглашение об 
урегулировании конфликта в Республике Южный 
Судан. Мы выражаем признательность сторонам, 
подписавшим Соглашение, и надеемся, что Сторо-
ны, не подписавшие Соглашение, присоединятся к 
мирному процессу в ближайшее время. Кроме того, 

мы выражаем признательность правительству Юж-
ного Судана за конструктивное участие в мирном 
процессе.

Мы хотели бы также приветствовать роль Ре-
спублики Судан в поддержке переговоров. В этой 
связи мы ссылаемся на принятую на сто пятидеся-
той сессии Совета министров Лиги арабских госу-
дарств резолюцию, в которой была признана важ-
ная роль Судана в организации мирных перегово-
ров в Южном Судане и содействии им.

Хотели бы также выразить нашу признатель-
ность членам ИГАД за важную роль, сыгранную 
ими в обеспечении и укреплении мира. Мы надеем-
ся, что результатом переработанного Соглашения 
станет урегулирование конфликта в Южном Су-
дане, что позволит открыть новую страницу в его 
истории на основе примирения, справедливости, 
восстановления и развития.

Во-вторых, что касается гуманитарной ситуа-
ции, то по-прежнему сохраняющие статус переме-
щенных лиц 1,8 миллиона жителей Южного Судана 
и 2,5 миллиона беженцев, находящиеся в соседних 
странах, остаются источником большой обеспо-
коенности для всех нас. Кроме того, значительная 
часть населения страдает от отсутствия продоволь-
ственной безопасности. В этой связи мы напоми-
наем о резолюции 2417 (2018) о голоде и конфлик-
тах, в пункте 7 которой содержится настоятель-
ный призыв к защите объектов инфраструктуры 
для оказания гуманитарной помощи, в том числе 
продовольственной.

Мир будет неполным без улучшения условий 
жизни населения. Мы надеемся, что подписание 
мирного соглашения создаст возможности для под-
готовки районов для того, чтобы беженцы и пере-
мещенные лица из Южного Судана могли снова 
стать неотъемлемой частью общества. Выражаем 
признательность за ту роль, которую Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев играет в обеспечении 
безопасности беженцев вплоть до их возвращения 
и подчеркиваем необходимость того, чтобы гума-
нитарные работники не становились объектами на-
падений, а также осуждаем любые препятствия чи-
нимые на пути достижения их благородных целей.

В-третьих, что касается мандата Миссии, то 
МООНЮС следует продолжать свою работу без 
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помех и при соблюдении регулирующих ее работу 
законов и уставов. Мы приветствуем решение во-
енного суда в отношении лиц, ответственных за 
инцидент в гостинице «Террейн». Надеемся на при-
влечение всех преступников к ответственности. 
Напоминаем также о нападении, которому подвер-
глись сотрудники Миссии во время сопровождения 
гуманитарной автоколонны в штате Центральная 
Экватория. Приветствуем сообщения об аресте че-
ловека, несущего ответственность за это позорное 
деяние.

Благодарим Миссию и выражаем нашу при-
знательность за ее работу в рамках осуществления 
своего мандата в соответствии с резолюцией 2406 
(2018), в том числе и за такие простые вещи, как по-
дарки от Миссии больнице ас-Сабаха и учебному 
госпиталю в Джубе.

В-четвертых, что касается ситуации в плане 
безопасности, то несмотря на успехи, достигну-
тые в рамках мирного процесса, мы обеспокоены 
нарушениями соглашения о прекращении огня и 
взаимными обвинениями, в частности относитель-
но ситуации в штате Центральная Экватория. Мы 
хотели бы также высоко оценить работу Механизма 
наблюдения за прекращением огня и переходными 
мерами обеспечения безопасности и условия про-
зрачности, в которых он публикует свои доклады. 
Мы благодарим Его Превосходительство г-на Фе-
стуса Могае за его деятельную и результативную 
работу на посту Председателя Объединенной ко-
миссии по наблюдению и оценке. Надеемся на со-
хранение единой позиции Совета Безопасности, 
ИГАД и международного сообщества, необходимой 
для поддержки и защиты работы Совместного ко-
митета и Контрольного механизма.

Наконец, мы хотели бы поблагодарить г-на Ни-
коласа Хейсома за его работу в качестве Специаль-
ного посланника Генерального секретаря и поже-
лать ему всяческих успехов на его новой должности 
представителя Генерального секретаря в Сомали.

Г-н Тенья (Перу) (говорит по-испански): Мы 
признательны за организацию этого заседания и 
за важные выступления г-на Жан-Пьера Лакруа, 
г-на Николаса Хейсома, г-на Исмаила Вайса и г-жи 
Грейс Джон.

Перу приветствует подписание обновленно-
го Соглашения об урегулировании конфликта в 

Республике Южный Судан. Мы хотели бы особо 
отметить добрые услуги, оказанные в этой связи 
Межправительственной организацией по вопро-
сам развития (ИГАД) и правительствами стран 
субрегиона.

Вместе с тем мы не должны забывать о неодно-
кратных нарушениях Соглашения о прекращении 
огня и других обязательств, принятых сторонами, 
которые явно подорвали доверие к ним. Южный 
Судан является самым жестокой страной в том, что 
касается ситуации с оказанием гуманитарной помо-
щи, несмотря на наличие соглашения о статусе сил, 
подписанного правительством и Миссией Органи-
зации Объединенных Наций в Республике Южный 
Судан (МООНЮС).

Мы хотели бы подчеркнуть важность сохране-
ния южносуданскими сторонами приверженности 
делу осуществления нового мирного соглашения. 
Народ страны и международное сообщество ждут 
существенных изменений в их действиях, с тем 
чтобы была создана возможность для поддержания 
устойчивого мира.

В этой связи мы выражаем сожаление в связи с 
большим числом погибших в результате столкно-
вений между общинами. Управление Верховного 
комиссара по правам человека и МООНЮС зафик-
сировали огромное количество насильственных 
перемещений, нападений на гражданских лиц и 
отмечают особенно уязвимое положение женщин 
и детей. В этом контексте мы хотели бы особо от-
метить важные и осуществляемые с участием тра-
диционных лидеров инициативы, которые поощ-
ряются МООНЮС в целях содействия социальной 
сплоченности, установления диалога и обеспечения 
примирения, а также усилия МООНЮС по защите 
гражданского населения, особенно наиболее уязви-
мых его слоев.

Мы подчеркиваем необходимость развития пра-
вительством Южного Судана потенциала в части 
расследования, судебного преследования и наказа-
ния в связи с серьезными обвинениями в нарушени-
ях и ущемлениях прав человека и международного 
гуманитарного права, включая сексуальное наси-
лие и вербовку детей для участия в конфликте.

Приверженность сторон делу построения 
устойчивого мира должна привести также к укре-
плению сотрудничества и национального потенци-
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ала, необходимых для удовлетворения насущных 
потребностей людей и поощрения устойчивого раз-
вития страны, в частности в таких областях, как 
здравоохранение, питание и образование. В связи 
с этим мы считаем, что недавний визит первого 
заместителя Генерального секретаря г-жи Амины 
Мохаммед и то внимание, которое уделяется уча-
стию женщин в политической жизни страны, явля-
ются важными, также как и необходимость принять 
конкретные меры по борьбе с сексуальным и ген-
дерным насилием. Вывод вооруженных сил и сил 
безопасности, которые предположительно виновны 
в преступлениях, является одной из рекомендаций 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта, возможность осуществления которой 
важно изучить в интересах предотвращения сексу-
ального насилия в условиях конфликта и наказания 
за него.

Мы также считаем необходимым, чтобы Со-
вет продолжал единодушно поддерживать мирный 
процесс в Южном Судане и сохранял тесную коор-
динацию действий с Африканским союзом и ИГАД. 
Мы надеемся, что недавно заключенное мирное со-
глашение и ветер перемен в субрегионе Африкан-
ского Рога ознаменуют собой начало новой эпохи 
для народа Южного Судана.

В заключение мы хотели бы отметить решаю-
щую роль и усилия Специального посланника по 
Судану и Южному Судану г-на Николаса Хейсома 
и пожелать ему всяческих успехов на его новом, 
особо ответственном посту Специального предста-
вителя и главы Миссии Организации Объединен-
ных Наций по содействию Сомали.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Наша делегация благодарит заместителя Генераль-
ного секретаря по операциям по поддержанию 
мира г-на Жан-Пьера Лакруа за представление до-
клада Генерального секретаря о Южном Судане 
(S/2018/831), в котором содержится информация о 
событиях в Южном Судане и масштабах проблем в 
сфере мира и стабильности, с которыми сталкива-
ется страна с момента начала конфликта в 2013 году. 
Мы благодарим также Специального посланника 
Генерального секретаря по Судану и Южному Су-
дану г-на Николаса Хейсома, Специального послан-
ника по Южному Судану Межправительственной 
организации по развитию посла Исмаила Вайса и 

руководителя отделения по вопросам управления и 
мира Организации за расширение прав и возможно-
стей общин во имя прогресса г-жу Грейс Джонс за 
отличные брифинги. Мы выражаем особую призна-
тельность г-ну Хейсому за его эффективную работу 
в качестве Специального посланника по Судану и 
Южному Судану и желаем ему всяческих успехов 
на его новом посту на службе делу мира в Сомали.

Замечания нашей делегации, касающиеся до-
клада Генерального секретаря, будут посвящены 
политическим вопросам и вопросам безопасности, 
гуманитарной ситуации, правам человека и обста-
новке, в которой ведет свою деятельность Миссия 
Организации Объединенных Наций в Южном Су-
дане (МООНЮС).

Что касается политического направления, то 
наша делегация, как и выступавшие ранее орато-
ры, приветствует подписание 12 сентября участни-
ками конфликта обновленного текста Соглашения 
об урегулировании конфликта в Южном Судане. 
Мы высоко оцениваем неустанные посреднические 
усилия руководителей стран региона, внесших зна-
чительный вклад в подписание этого соглашения. 
Теперь властям Южного Судана необходимо обя-
заться осуществить его целиком и в полном объеме, 
с тем чтобы народ Южного Судана мог жить в усло-
виях мира и стабильности, к достижению которых 
они стремились в течение более пяти лет.

Кот-д’Ивуар призывает южносуданские сторо-
ны в полной мере воспользоваться позитивной ди-
намикой развития событий в регионе и всецело обя-
заться прилагать усилия в целях восстановления 
мира и стабильности в своей стране, воздерживаясь 
от каких-либо односторонних действий, которые 
могут помешать успешному ходу мирного процесса. 
В этих целях крайне важно, чтобы власти Южного 
Судана получили техническую и финансовую под-
держку от Межправительственной организации по 
развитию, Африканского союза, Организации Объ-
единенных Наций и других партнеров. Кроме того, 
необходимо принять меры в целях восстановления 
доверия между сторонами и создания благоприят-
ных условий для конструктивного диалога, что яв-
ляется необходимым условием для эффективного и 
четкого осуществления Соглашения.

Что касается сферы безопасности, то наша де-
легация крайне встревожена продолжающимися 
межобщинными конфликтами и преступными дей-
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ствиями в стране. Кроме того, беспокойство вызы-
вают продолжающиеся столкновения в некоторых 
районах страны, в частности в штатах Верхний Нил 
и Бахр-эль-Газаль, а также в Экваториальном реги-
оне, и трагические последствия этих инцидентов 
для населения. В этих условиях Кот-д’Ивуар хотел 
бы настоятельно призвать правительство Южного 
Судана активизировать усилия по защите граждан-
ских лиц, что, согласно международному праву, яв-
ляется его главной ответственностью. Он призыва-
ет также все южносуданские стороны поставить во 
главу угла высшие интересы народа и прекратить 
столкновения, происходящие по всей стране, с тем 
чтобы дать возможность эффективно воплотить в 
жизнь Мирное соглашение и привести в действие 
меры обеспечения безопасности в соответствии с 
взятыми добровольными обязательствами.

В Южном Судане широко распространены слу-
чаи регулярного нарушения норм международного 
гуманитарного права; положить этому конец долж-
но быть безусловным приоритетом. На фоне при-
мерно 1,8 миллиона внутренне перемещенных лиц, 
2,5 миллиона беженцев и высокого риска нехватки 
продовольствия гуманитарная ситуация в Южном 
Судане остается одной из наиболее непредсказуе-
мых ситуаций в мире. Согласно докладу Генераль-
ного секретаря, примерно 2,4 миллиона детей не 
получают какого-либо образования, что создает 
угрозу не только для следующего поколения, но 
и для построения жизнеспособного государства. 
Кроме того, оказанию гуманитарной помощи пре-
пятствует все больше искусственно созданных пре-
пятствий. Несмотря на постоянные призывы меж-
дународного сообщества, гуманитарный персонал 
продолжает работать в условиях крайних проявле-
ний насилия. Кот-д’Ивуар осуждает все акты наси-
лия, совершаемые против гуманитарного персона-
ла и оборудования. Мы призываем руководителей 
Южного Судана создать обстановку безопасности, 
способствующую оказанию гуманитарной помощи 
и безопасному и достойному возвращению переме-
щенных лиц в свои дома.

Что касается ситуации с правами человека, то 
наша страна с глубокой обеспокоенностью отме-
чает продолжающееся сексуальное насилие, наси-
лие в отношении детей и уничтожение имущества 
и источников средств к существованию населения. 
Поэтому настоятельно необходимо обеспечить со-
блюдение на практике принципа подотчетности, с 

тем чтобы виновные в нарушениях прав человека 
ответили за свои действия в компетентных между-
народных судах. В этой связи наша страна привет-
ствует осуждение 10 военнослужащих сил прави-
тельства за изнасилование и другие преступления 
в отношении гражданских лиц. Мы призываем по-
литические и судебные органы активизировать уси-
лия по обеспечению верховенства права в Южном 
Судане.

Что касается оперативной обстановки, то 
Кот-д’Ивуар высоко оценивает работу, которую 
проводит МООНЮС в чрезвычайно сложных ус-
ловиях, отмеченных эскалацией актов насилия в 
отношении ее персонала. Присутствие МООНЮС 
в Южном Судане необходимо для защиты населе-
ния Южного Судана и гуманитарного персонала. 
Поэтому важно, чтобы Миссия могла работать в 
надлежащих условиях. Наша страна также призы-
вает власти Южного Судана обеспечить строгое 
соблюдение положений соглашения о статусе сил и 
устранить все препятствия на пути осуществления 
мандата МООНЮС.

В заключение следует отметить, что подписа-
ние обновленного текста Соглашения об урегули-
ровании конфликта в Южном Судане предвещает 
улучшение обстановки. Возвращение к стабильной 
обстановке в стране потребует не только политиче-
ской воли руководителей страны, но и поддержки 
от лица всех международных партнеров. Поэтому 
Кот-д’Ивуар призывает вместе прилагать усилия в 
интересах содействия восстановлению мира и ста-
бильности в Южном Судане.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Я хотел бы также присоединиться к 
другим ораторам и поблагодарить наших докладчи-
ков: заместителя Генерального секретаря Лакруа; 
Специального посланника Николаса Хейсома, с 
которым мы прощаемся и надеемся его увидеть в 
очень скором времени; Специального посланника 
Межправительственной организации по развитию 
(ИГАД) по Южному Судану Исмаила Вайса, кото-
рый — я знаю — очень долго и неустанно занимал-
ся этим вопросом; и г-жу Грейс Джоунс за то, что 
она дала членам Совета Безопасности важную воз-
можность взглянуть на проблему с позиций обыч-
ных людей.

Мирное соглашение, подписанное на прошлой 
неделе, дает надежду всем нам, и прежде всего 
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12 миллионам жителей Южного Судана. Мы актив-
но приветствуем продемонстрированную странами 
региона приверженность важной задаче — доби-
ваться мира и безопасности. В Совете мы последо-
вательно поддерживали ИГАД и ее деятельность. 
Хотя подписание Мирного соглашения является 
важным достижением, это лишь начало долгого 
пути. Мы должны и впредь добиваться прогресса. 
Страдания населения Южного Судана продолжат-
ся, если не добиться мира и сохранить его.

В результате конфликта уже погибли тысячи 
людей, и треть населения была вынуждена покинуть 
свои дома — 2,5 миллиона человек бежали в сосед-
ние страны. У половины населения нет стабильного 
доступа к продовольствию. Из 7 миллионов чело-
век, нуждающихся в гуманитарной помощи, более 
половины составляют дети. После многих лет кон-
фликта, перемещения населения и экономического 
краха эти дети имеют меньше шансов получить об-
разование по сравнению с детьми в любых других 
частях мира. Иногда создается впечатление, что ру-
ководители Южного Судана равнодушны к страда-
ниям своего населения. Эти страдания не являются 
результатом стихийного бедствия или неизбежной 
ситуации, они имеют рукотворный характер, и по-
этому решение должно также быть рукотворным и 
начинаться с политической стабильности. Мирное 
соглашение должно создать условия для долго-
срочного прекращения насилия. Как я уже сказал, 
регион сыграл важную роль в сближении сторон 
конфликта, и я приветствую столь необходимую 
приверженность и энергию, которые они, включая 
государства, представленные за этим столом, про-
демонстрировали. Теперь настало время развивать 
достигнутые успехи. Мирное соглашение само по 
себе не обеспечит и не сохранит мира в Южном Су-
дане. Для этого мы должны добиться постоянного 
взаимодействия всех сторон и обеспечить, чтобы 
обещания были воплощены в реальные и эффек-
тивные дела.

Те из нас, кто говорит подобные вещи, сталки-
ваются с тем, что подобные умозаключения вызы-
вают определенное раздражение и разочарование. 
Нам говорят, что мы действуем недостаточно пози-
тивно или что мы подрываем мирный процесс. Но я 
думаю, что вряд ли кто-либо будет более позитив-
ным, чем мы, сидящие за этим столом, если этот 
процесс действительно приведет к прекращению 

насилия и решимости поставить на первое место 
нужды народа.

Мы, сидящие за этим столом, также несем осо-
бую ответственность за использование опыта и уро-
ков других конфликтов, других мирных процессов 
и нашего опыта, накопленного в ходе конфликта и 
мирного процесса в Южном Судане. Эти уроки не 
послужат сторонам Мирного соглашения или наро-
ду Южного Судана, если мы не будем использовать 
наш опыт и знания, накопленные в других миро-
строительных ситуациях. Поэтому нам крайне важ-
но учитывать и использовать эти уроки. В таких 
странах, как Ливия, мы уже видели, как политиче-
ские соглашения могут нарушаться и приводить к 
возобновлению насилия. По нашему опыту в Ко-
лумбии мы знаем, что ключевым фактором успеш-
ного осуществления мирных соглашений являет-
ся неизменная приверженность сторон. Мы также 
убедились, что осуществление таких соглашений 
требует поддержки со стороны региона, а также 
постоянного активного участия Совета. При урегу-
лировании ситуации в Южном Судане нам нужно 
опираться на этот опыт и нужно понять, почему 
предыдущие мирные процессы не принесли резуль-
татов в этой стране; мы также должны сосредото-
чить все наши усилия на успешном осуществлении.

Мы должны обеспечить, чтобы обновленное 
Соглашение не повторило ошибок прошлого. Осо-
бую озабоченность вызывает насилие, которое про-
должается даже после недавнего заключения согла-
шения о прекращении огня. Генеральный секретарь 
сообщил, что в период с июня по сентябрь было со-
вершено 19 нарушений. Серьезную озабоченность 
вызывает также рост числа инцидентов, связанных 
с предоставлением гуманитарного доступа, и наси-
лие в отношении гуманитарных работников. Толь-
ко в этом году в Южном Судане были убиты 13 гу-
манитарных работников.

Кроме того, мы глубоко обеспокоены тем, что 
миротворцам Миссии Организации Объединенных 
Наций в Южном Судане постоянно отказывают в 
доступе к главным районам и, таким образом, пре-
пятствуют в выполнении их задач. Это недопусти-
мо, и этому необходимо положить конец. Регион и 
международное сообщество должны внимательно 
отслеживать нарушения и обеспечить привлечение 
виновных к ответственности. Я всецело поддер-
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живаю призыв г-жи Джон к созданию смешанного 
суда для Южного Судана.

Как международное сообщество, мы не долж-
ны стоять в стороне и разрешать отдельным лицам 
подрывать мир. В июле мы ввели адресные санк-
ции, которые являются важным инструментом и 
сегодня, после подписания Соглашения. Их можно 
использовать для оказания давления на все сторо-
ны, с тем чтобы они выполняли свои обещания. 
Эмбарго на поставки оружия — это сигнал того, 
что международное сообщество не будет мириться 
с попытками навязать военное решение. Я настоя-
тельно призываю страны региона и все междуна-
родное сообщество продолжать поддерживать эти 
меры.

Соединенное Королевство по-прежнему при-
вержено делу мира в Южном Судане, но, чтобы 
быть уверенными в благих намерениях сторон, нам 
нужно увидеть существенные изменения в пози-
ции сторон конфликта. Они должны не применять 
оружие, позволить сотрудникам гуманитарных ор-
ганизаций оказывать жизненно важную помощь и 
освободить политзаключенных. Они должны про-
демонстрировать подлинную приверженность эф-
фективному и подотчетному осуществлению Мир-
ного соглашения и доказать, что готовы работать на 
благо всех южносуданцев, в том числе контролиро-
вать исполнительную власть большинства и транс-
парентное использование ресурсов.

Сегодня мирный процесс находится на перепу-
тье. Для преодоления стоящих перед нами проблем 
международное сообщество должно выступать еди-
ным фронтом. Мы настоятельно призываем страны 
региона вместе с Организацией Объединенных На-
ций и международным сообществом продолжать 
продвигать конструктивный прогресс, особенно в 
том, что касается механизмов обеспечения безопас-
ности. Кроме того, мы настоятельно призываем ли-
деров Южного Судана оставить в стороне личные 
интересы и работать сообща во имя построения 
лучшего будущего для своего народа.

Г-н Оррениус Скау (Швеция) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря г-на Жан-Пьера Лакруа, 
Специального посланника Генерального секретаря 
г-на Николаса Хейсома и Специального посланни-
ка г-на Исмаила Вайса за их сегодняшние брифин-
ги. Позвольте мне также выразить глубокую при-

знательность г-же Грейс Джон за ее брифинг. Мы 
выслушали ее четкое и убедительное выступление, 
в том числе призыв в срочном порядке обеспечить 
соблюдение режима прекращения огня, положить 
конец безнаказанности, обеспечить привлечение 
виновных к ответственности и продолжать поощ-
рять конструктивное участие женщин. Я могу за-
верить ее в том, что мы сделаем все возможное для 
того, чтобы реализовать ее призывы.

Я хотел бы, прежде всего, воздать должное 
Межправительственной организации по развитию 
(ИГАД), координаторам процесса в рамках форума 
высокого уровня по активизации действий, особен-
но правительству Судана и Специальному послан-
нику г-ну Вайсу. Неустанные усилия, которые они 
прилагали в последние месяцы при согласованной 
поддержке региона, способствовали подписанию 
обновленного Соглашения об урегулировании кон-
фликта в Республике Южный Судан. Я также высо-
ко оцениваю усилия южносуданцев, достигнутый 
прогресс и проявленную ими гибкость и готов-
ность к компромиссу. Но подписание Соглашения 
— только первый шаг. Сейчас от сторон необходи-
ма четкая политическая воля к неукоснительному 
выполнению достигнутых договоренностей и к ак-
тивному участию в процессах миростроительства и 
примирения.

Приветствуя снижение накала столкновений в 
последние недели, мы глубоко обеспокоены сооб-
щениями о продолжающихся военных операциях. 
Полное прекращение боевых действий всеми сто-
ронами, правительством и вооруженными груп-
пами носит неотложный характер и должно быть 
безоговорочным. Нарушения Соглашения о пре-
кращении боевых действий должны влечь за собой 
последствия, а те, кто стоит на пути полного осу-
ществления Мирного соглашения, должны привле-
каться к ответственности.

Мы призываем стороны в регионе при под-
держке международного сообщества продолжать 
прилагать активные усилия и работать на упреж-
дение. Теперь участие региона в контроле за осу-
ществлением Соглашения и привлечении сторон к 
ответственности будет иметь особо важное значе-
ние. Также крайне важно, чтобы Совет продолжал 
поддерживать эти региональные усилия и высту-
пать единым фронтом.
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Дух инклюзивности, который является одним 
из важнейших элементов форума высокого уровня 
по активизации действий, нужно поддерживать на 
этапе осуществления. Поиски мира будут успеш-
ными только в том случае, если в них будут уча-
ствовать все заинтересованные стороны. Мы долж-
ны продолжать обеспечивать эффективное участие 
молодежи, женщин и гражданского общества. Ведь 
гендерное равенство играет важнейшее значение 
для мира и безопасности, и мы должны поддержи-
вать дальнейшие усилия по расширению представ-
ленности женщин в политике.

Одним из важных аспектов на пути продвиже-
ния вперед будет укрепление механизмов привлече-
ния к ответственности и обеспечения правосудия в 
переходный период, в том числе создание без даль-
нейших проволочек предусмотренного смешанного 
суда для Южного Судана. С безнаказанностью за 
нарушения и ущемления прав человека, наруше-
ния международного гуманитарного права, и не в 
последнюю очередь за акты сексуального насилия 
в отношении женщин и девочек, нельзя мириться. 
Сохраняющийся высокий уровень сексуального на-
силия в условиях конфликта, о котором говорится 
в докладе Генерального секретаря (S/2018/831), по-
истине ужасает. В этой связи важное значение по-
прежнему будет иметь постоянный мониторинг и 
постоянная отчетность о таких преступлениях.

Мы также глубоко обеспокоены гуманитарной 
ситуацией, которая сложилась непосредственно 
и косвенно в результате конфликта. Необходимо 
обеспечить быструю, безопасную и беспрепят-
ственную доставку гуманитарной помощи по всей 
территории Южного Судана. В этом контексте мы 
вновь выражаем признательность Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС) за усилия, которые она прилагает для 
охвата районов, имеющих критически важное зна-
чение для решения проблемы защиты, а также за ее 
готовность отныне поддерживать стороны в приня-
тии дальнейших мер на пути к миру. Новые нару-
шения Соглашения о статусе сил вызывают трево-
гу. Отказ в доступе и ограничения на передвижение 
неприемлемы. МООНЮС должна быть в состоянии 
выполнять возложенные на нее задачи, в том чис-
ле отслеживать и расследовать ситуацию в области 
прав человека и защищать гражданских лиц.

Миллионы южносуданцев, оказавшихся в кап-
кане этой жестокой и бесполезной войны, более че-
тырех лет ждут прекращения конфликта и возмож-
ности начать восстановление своей жизни и стра-
ны. Соглашение, достигнутое на прошлой неделе, 
открывает уникальную возможность для мира, 
примирения и восстановления. Сейчас не время 
для эвфемизмов, но мы также не можем позволить 
себе быть циничными. Как сказал г-н Хейсом, мы 
не можем допустить, чтобы стремление к лучшему 
стало врагом хорошего. Мы должны оставаться це-
леустремленными, все стороны должны следовать 
намеченным курсом и воспользоваться этой воз-
можностью. Неустанные усилия ИГАД и Африкан-
ского союза нуждаются в нашей полной поддержке. 
Мы не можем упустить нынешний шанс.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Мы хотели бы поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря по операциям по поддержанию 
мира г-на Лакруа, Специального посланника Гене-
рального секретаря по Судану и Южному Судану 
г-на Николаса Хейсома и Специального посланника 
по Южному Судану Межправительственной орга-
низации по развитию (ИГАД) г-на Вайса за сделан-
ные сообщения. Мы благодарим их за все усилия по 
содействию миру и стабильности в Южном Судане. 
Г-н Хейсом был назначен на новый пост, и Китай 
выражает ему признательность за ту работу, кото-
рую он проделал в его нынешнем качестве Специ-
ального посланника по Судану и Южному Судану. 
Мы также отмечаем выступление г-жи Грейс Джон.

Южный Судан является важной страной в Аф-
рике. Поддержание мира и стабильности в Южном 
Судане оказывает влияние на процветание и раз-
витие региона. Благодаря совместным усилиям раз-
личных южносуданских сторон и региональных 
организаций в последнее время удалось добиться 
значительного прогресса в мирном процессе в Юж-
ном Судане. На прошлой неделе на внеочередном 
саммите Ассамблеи глав государств и правительств 
ИГАД южносуданские стороны официально подпи-
сали обновленное Соглашение об урегулировании 
конфликта в Республике Южный Судан и доку-
менты по его осуществлению, заложив тем самым 
важную основу для прекращения конфликта в Юж-
ном Судане и перехода к миру. Мы приветствуем 
это событие, и мы высоко оцениваем последова-
тельные усилия, посредничество и добрые услуги 
таких региональных организаций, как ИГАД и Аф-
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риканский союз, а также Эфиопии, Судана, Кении 
и Уганды. Мы также приветствуем сотрудничество 
и гибкость, продемонстрированную различными 
сторонами в Южном Судане.

В то же время следует признать, что в целом 
ситуация в Южном Судане остается весьма неста-
бильной. Имеется множество препятствий на пути 
прочного мира и устойчивого развития. Организа-
ция Объединенных Наций и международное сооб-
щество должны и впредь уделять внимание и пре-
доставлять необходимую помощь Южному Судану. 
Необходимо добиваться того, чтобы различные сто-
роны в Южном Судане эффективно осуществляли 
ряд мирных соглашений, подписанных к настоя-
щему времени, соблюдали режим всеобъемлющего 
прекращения огня и прекращения насилия, а также 
как можно скорее восстановили и укрепили взаим-
ное доверие, с тем чтобы достичь прочного мира. 
В ходе следующего этапа международное сообще-
ство должно сосредоточить внимание на следую-
щих задачах.

Во-первых, оно должно и впредь полностью 
поддерживать добрые услуги и усилия региональ-
ных организаций и стран. Международное сообще-
ство должно уважать ведущую роль Южного Су-
дана в решении его внутренних вопросов; осознать 
полный потенциал региональных организаций, 
таких как ИГАД, и стран как основного канала по-
средничества; поддерживать процесс националь-
ного диалога в Южном Судане; а также побуждать 
различные стороны в Южном Судане разрешать 
свои разногласия мирными средствами, в частно-
сти посредством широкого диалога, и укреплять 
взаимное доверие. Будучи основным органом, от-
вечающим за поддержание международного мира и 
безопасности, Совет Безопасности должен задавать 
позитивный тон и играть важную роль в деле со-
действия политическому мирному процессу путем 
совместной работы.

Во-вторых, международное сообщество должно 
продолжать помогать Южному Судану поддержи-
вать мир и безопасность на национальном уровне. В 
течение длительного времени Миссия Организации 
Объединенных Наций в Южном Судане активно 
поддерживает осуществление мирных соглашений 
и таким образом вносит конструктивный вклад в 
поддержание мира и стабильности в Южном Суда-
не. Китай выражает признательность Миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций в Южном Судане 
за ее усилия и поддерживает дальнейшее осущест-
вление ею своего мандата в соответствии с резолю-
циями Совета Безопасности. Мы надеемся, что Се-
кретариат и Миссия будут продолжать укреплять 
взаимодействие с правительством Южного Судана, 
содействовать укреплению потенциала страны в 
области обеспечения безопасности и поддерживать 
Южный Судан в деле осуществления политическо-
го мирного процесса в стране.

В-третьих, международному сообществу сле-
дует активизировать оказание гуманитарной помо-
щи и экономической поддержки Южному Судану. 
Затяжной конфликт вызвал массовые перемещения 
населения и большое число беженцев, что тормозит 
экономическое и социальное развитие в некоторых 
областях. Согласно докладу Генерального секрета-
ря (S/2018/831), план гуманитарного реагирования 
для Южного Судана был профинансирован лишь 
на 50 процентов, то есть все еще имеется огром-
ный дефицит средств. Китай призывает междуна-
родное сообщество активно поддержать Южный 
Судан в работе по решению гуманитарных проблем 
и устранению как их симптомов, так и причин на 
основе комплексного подхода и увеличения объ-
ема инвестиций в сельское хозяйство, энергетику, 
инфраструктуру, образование и здравоохранение, и 
тем самым помочь Южному Судану ускорить про-
цесс государственного строительства и возобно-
вить экономическое и социальное развитие страны.

Китай неизменно придает большое значение 
миру и стабильности в Африке и всегда поддержи-
вал подход, при котором африканские страны ре-
шают проблемы Африки собственными методами. 
Китай, как всегда, продолжит оказывать активную 
поддержку и будет конструктивно участвовать в 
мирном процессе в Южном Судане, а также играть 
конструктивную роль в обеспечении прочного мира 
и устойчивого развития в Южном Судане.

Г-н Инчаусте Хордан (Многонациональное го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Благода-
рим за проведение брифинга заместителя Генераль-
ного секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Жан-Пьера Лакруа и Специального посланника 
Генерального секретаря по Судану и Южному Су-
дану г-на Николаса Хейсома, а также Специального 
посланника по Южному Судану Межправитель-
ственной организации по развитию (ИГАД) Исмаи-
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ла Вайса, которому мы выражаем признательность 
за его приверженность делу и огромную работу, 
проделанную в ходе переговорного процесса в Юж-
ном Судане. Мы также благодарим за брифинг г-жу 
Грейс Джон.

Прежде всего я хотел бы воздать должное ос-
новополагающей роли, которую сыграла ИГАД в 
налаживании диалога между сторонами в Южном 
Судане. Это был длительный и сложный процесс 
с чередой взлетов и падений, который, благодаря 
решимости стран региона и воле сторон, привел к 
подписанию 12 сентября обновленного Соглаше-
ния об урегулировании конфликта в Республике 
Южный Судан. Это Соглашение было тщательно 
проработано и представляет собой значительный 
шаг вперед, который способствует прекращению 
конфликта в этой стране, к чему стремятся все при-
сутствующие в этом зале.

Хотя мы высоко оцениваем это политическое 
событие, нынешняя ситуация в Южном Судане 
остается одной из наиболее тревожных в мире. 
Сложная гуманитарная, экономическая ситуация и 
обстановка в плане безопасности по-прежнему за-
трагивает большинство населения Южного Судана. 
Соглашение является обнадеживающим шагом впе-
ред, однако для его надлежащего осуществления 
— которое может стать наиболее сложным этапом 
в мирном процессе — требуется подлинная привер-
женность и твердая политическая воля со стороны 
лидеров Южного Судана. На этом этапе следует 
еще сильнее укрепить нынешнее сотрудничество 
переходного правительства и оппозиции со страна-
ми региона и Организацией Объединенных Наций.

В этой связи очень важно, чтобы Совет Безопас-
ности сохранял единство и работал согласованно с 
Африканским союзом и ИГАД, в том числе, глав-
ным образом, над восстановлением доверия между 
сторонами. Таким образом, он должен и далее за-
нимать беспристрастную и конструктивную пози-
цию. Для этого необходимо координировать наши 
действия с действиями стран региона.

Мы настоятельно призываем стороны незамед-
лительно выполнить положения второй главы Со-
глашения, касающиеся постоянного прекращения 
огня. Надеемся, что нынешний режим прекраще-
ния огня и практические семинары по переходным 
мерам обеспечения безопасности принесут кратко-
срочные результаты и что, помимо прочих безот-

лагательных вопросов, удастся добиться прогресса 
в области планирования объединения сил Южного 
Судана.

Что касается гуманитарной ситуации, то мы 
выражаем озабоченность по поводу того, что в гу-
манитарной помощи в той или иной форме нужда-
ются более шести миллионов человек, а это более 
половины населения. Кроме того, почти четыре 
миллиона внутренне перемещенных лиц и бежен-
цев в соседних странах сталкиваются с отсутстви-
ем доступа к базовым услугам, образованию и 
здравоохранению, а также с серьезной нехваткой 
продовольствия. К сожалению, в наибольшей сте-
пени от последствий перемещения страдают дети и 
женщины. Мы должны обратить внимание на число 
детей, которые лишены школьного образования, и 
мобилизовать международное сообщество на рабо-
ту с ними и спасение поколения, растущего в тяже-
лых условиях из-за конфликта.

Помимо этого, мы выражаем обеспокоенность 
в связи с большим числом жертв сексуального на-
силия, от которого в первую очередь страдают жен-
щины и девочки. Недопустимо, чтобы Южный Су-
дан оставался одной из наиболее опасных в мире 
стран для гуманитарных работников. Хотя мы при-
ветствуем недавнее постановление национального 
военного суда, признавшего виновными 10 человек 
за участие в убийстве, изнасиловании, сексуальных 
домогательствах и вооруженном ограблении гума-
нитарных работников, мы считаем, что необходи-
мо еще более решительно и эффективно бороться с 
безнаказанностью.

Как правительство, так и оппозиция должны 
обеспечить оптимальные условия для деятельности 
Миссии Организации Объединенных Наций в Юж-
ном Судане (МООНЮС) и гуманитарных работ-
ников в соответствии с нормами международного 
права и международного гуманитарного права. Мы 
высоко оцениваем также усилия Службы Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам деятель-
ности, связанной с разминированием, которая ра-
ботает вместе с МООНЮС над обезвреживанием 
и уничтожением взрывных устройств. Эта работа 
будет способствовать расселению перемещенных 
лиц, возвращению перемещенных лиц и беженцев 
и созданию благоприятных условий для оказания 
гуманитарной помощи.
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В заключение мы вновь выражаем признатель-
ность странам региона за активное участие, кото-
рое позволило добиться значительного прогресса 
в политическом процессе. Кроме того, мы выража-
ем признательность МООНЮС за ее усилия и г-ну 
Николасу Хейсому за его важную работу в течение 
последних нескольких лет. Мы желаем ему всяче-
ских успехов в его будущей роли в качестве Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Сомали.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Бла-
годарим заместителя Генерального секретаря Жан-
Пьера Лакруа и Специального посланника Никола-
са Хейсома за подробную информацию о ситуации 
в Южном Судане и ходе южносуданского полити-
ческого урегулирования. Пользуясь случаем, хотел 
бы поблагодарить г-на Хейсома за проделанную ра-
боту и поздравить его с новым назначением. Жела-
ем Вам успехов в работе на новом посту. С интере-
сом выслушали доклады Специального посланника 
Африканского союза Исмаила Вайса и г-жи Грейс 
Джон.

Российская Федерация последовательно ис-
ходит из того, что залогом стабилизации в Респу-
блике Южный Судан является устойчивое пре-
кращение огня и запуск инклюзивного процесса 
национального примирения. В этой связи привет-
ствуем состоявшееся 12 сентября подписание об-
новленного мирного соглашения между сторонами 
конфликта в Южном Судане. Призываем не ставить 
под сомнение прорывной характер достигнутых в 
Аддис-Абебе договоренностей. Согласны с тем, что 
они еще потребуют существенной детализации, но 
это отнюдь не умаляет их значения. Важно, что юж-
носуданские стороны продемонстрировали свою 
готовность к достижению компромисса, а также 
стремление урегулировать имеющиеся разногласия 
мирными средствами.

Отдаем должное эффективным скоординиро-
ванным усилиям Межправительственной органи-
зации по развитию (ИГАД), которые позволили 
успешно завершить процесс ревитализации юж-
носуданского мирного соглашения. Отмечаем, что 
регионалы больше года кропотливо сближали пози-
ции сторон. Именно страны региона смогли начать 
переговорный процесс «с нуля», в условиях когда 
южносуданских лидеров нельзя было даже усадить 
за один стол переговоров. Именно ИГАД не прекра-

щала свои усилия, когда многие из находящихся в 
этом зале фактически потеряли надежду и списали 
ревитализацию со счетов.

Отмечаем продемонстрированное регионалами 
единство подходов к южносуданскому урегулиро-
ванию, призываем сохранять его для дальнейшего 
сопровождения мирного процесса. Мы приветству-
ем стремление гарантов Соглашения оказывать 
содействие реализации мирных договоренностей 
посредством представления национальных контин-
гентов Судана, Уганды, Джибути и Сомали в состав 
Региональных сил по защите.

Видим в этом практическую реализацию прин-
ципа «африканским проблемам — африканское 
решение», а также возможность для эффективного 
взаимодействия между Организацией Объединен-
ных Наций и ее Советом Безопасности и региональ-
ными организациями. Готовы рассмотреть пред-
метные предложения ИГАД касательно Региональ-
ных сил по защите. Призываем южносуданских 
политиков проявить добрую волю при реализации 
обновленного соглашения.

Несмотря на очевидную позитивную динамику, 
фиксируем, в том числе и в этом зале, призывы рас-
ширить санкции в отношении Южного Судана. В 
этой связи хотели бы еще раз напомнить нашу по-
зицию по данному вопросу. По-прежнему исходим 
из того, что чрезмерное санкционное давление спо-
собно ужесточить позиции южносуданских сторон, 
подать им неверный сигнал. Результат может быть 
обратным задуманному, и стороны будут делать 
ставку не на переговорный процесс, а на военное 
решение. Это, безусловно, осложнит достижение 
мирного урегулирования. Наконец, мы принципи-
ально не приемлем ситуации, когда вместо серьез-
ной политико-дипломатической работы наблюда-
ются попытки задействовать санкционный инстру-
ментарий Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Прения, которые проходят сегод-
ня во второй половине дня по вопросу о положении 
в Южном Судане, являются весьма своевременны-
ми, особенно после недавних событий, которые 
произошли в политическом контексте этой брат-
ской страны. Г-н Председатель, поэтому я благода-
рю Вас за включение этого вопроса в повестку дня 
данного заседания.
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Как и всегда, в докладе (S/2018/831), пред-
ставленном заместителем Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира г-ном Жан-
Пьером Лакруа, — которому мы искренне призна-
тельны — исчерпывающе и наглядно обрисована 
нынешняя ситуация на местах.

Мы хотели бы поблагодарить Специального 
представителя по Южному Судану г-на Николаса 
Хейсома и Специального посланника по Южному 
Судану Межправительственной организации по 
развитию г-на Исмаила Вайса, а также специалиста 
по государственному управлению и вопросам мира 
Организации по наделению общин возможностя-
ми г-жу Грейс Джон за их весьма содержательные 
брифинги.

Правительство Экваториальной Гвинеи хотело 
бы вновь воздать должное ИГАД, Африканскому 
союзу и Миссии Организации Объединенных На-
ций в Южном Судане (МООНЮС) за их неустан-
ную работу и усилия, направленные на оказание 
сторонам конфликта содействия в осуществлении 
подписанного Соглашения для установления мира 
и стабильности в Южном Судане.

Что касается этого конфликта, то наша страна 
всегда призывала стороны соблюдать соглашение о 
прекращении огня и вернуться за стол переговоров. 
Сегодня мы можем с высокой степенью оптимизма 
и определенным удовлетворением заявить, что эта 
цель была достигнута. Все присутствующие деле-
гации могут гордиться своими усилиями, посколь-
ку отчасти это прекращение огня было достигнуто 
благодаря вниманию и давлению со стороны Сове-
та Безопасности.

Экваториальная Гвинея внимательно следит 
за дипломатическими усилиями высокого уровня, 
которые в последние месяцы способствовали про-
движению вперед мирного процесса, начавшегося 
с подписания важной декларации о совместном 
соглашении. Это позволило добиться постоянного 
прекращения огня и найти компромиссные решения 
в ряде областей, в которых существовали наиболее 
сильные разногласия. Мы не можем не приветство-
вать эти достижения, которые, безусловно, пред-
ставляют собой шаги в правильном направлении.

В то же время мы обеспокоены последними на-
падениями, упомянутыми в представленном сегод-
ня докладе, которые, по нашим оценкам, были вы-

званы голодом и отсутствием занятости и образо-
вания. Мы призываем стороны конфликта проявить 
ответственность; напоминаем им, что в этот исто-
рический момент они несут главную ответствен-
ность перед народом и международным сообще-
ством, и мы решительно осуждаем эти нападения.

Мы хотели бы напомнить всем вовлеченным 
сторонам, что помимо установления мира они обя-
заны удовлетворять гуманитарные потребности на-
селения, которое страдает от нищеты, отсутствия 
продовольственной безопасности и дефицита базо-
вых услуг. Они смогут выполнить это обязательство 
лишь тогда, когда будут созданы возможности для 
проведения гуманитарных операций и полностью 
ликвидированы угрозы и риски для гуманитарных 
организаций и их мужественных сотрудников.

Республика Экваториальная Гвинея с глубо-
ким удовлетворением отмечает подписание сторо-
нами конфликта в Южном Судане Заключитель-
ного мирного соглашения, которое состоялось на 
прошлой неделе в Аддис-Абебе под эгидой ИГАД, 
Африканского союза и стран региона. Мы от души 
поздравляем все стороны, особенно правительство 
Южного Судана, с подписанием этого окончатель-
ного Мирного соглашения, которое открывает об-
надеживающие возможности для страны и ее наро-
да. Возможно, наконец удастся установить прочный 
мир, который должен способствовать достижению 
развития во всех его аспектах.

Однако мы сможем претворить новые возмож-
ности в жизнь лишь в том случае, если все стороны 
недавно подписанного Соглашения будут выпол-
нять и соблюдать все его положения. Привержен-
ность участников Соглашения имеет ключевое зна-
чение, равно как и содействие международного со-
общества эффективной реализации этого важного 
соглашения и уделение ему необходимого внима-
ния. На основе этого соглашения достижение столь 
долгожданного мира для народа Южного Судана 
станет возможным.

Однако мы хотели бы отметить, что подписание 
этого Соглашения не знаменует собой завершение 
деятельности Организации Объединенных Наций 
или деятельности региональных субъектов, вклю-
чая ИГАД, Африканский союз и соседние страны. 
Постконфликтный период, который является край-
не сложным и требует особого внимания, в насто-
ящее время диктует необходимость эффективного 
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управления. Исходя из того, что происходит на 
местах, МООНЮС должна корректировать свою 
деятельность, уделяя пристальное внимание непо-
средственной поддержке эффективного осущест-
вления Соглашения и обеспечению атмосферы спо-
койствия в стране.

Мы надеемся, что после подписания обновлен-
ного Соглашения новый этап приведет к созданию 
более широких возможностей для оказания по-
мощи местному населению — начиная от продо-
вольственной помощи и заканчивая возвращением 
перемещенных лиц в места первоначального про-
живания. Как следует из представленных нам до-
кладов, гуманитарная ситуация в Южном Судане 
по-прежнему вызывает серьезную озабоченность. 
Проблема голода и проблема прав человека должны 
решаться в срочном порядке, с тем чтобы им было 
уделено первоочередное внимание, которого они 
заслуживают.

Правительство Республики Экваториальная 
Гвинея настоятельно призывает правительство 
Южного Судана продолжить свое последователь-
ное сотрудничество с МООНЮС, ИГАД и Афри-
канским союзом, с тем чтобы они могли достичь 
единой цели обеспечения мира и стабильности, ко-
торых заслуживает население Южного Судана. По 
мнению Экваториальной Гвинеи сообщения о гу-
манитарной ситуации и правах человека вызывают 
озабоченность. Мы надеемся, что в этом отношении 
будет наблюдаться улучшение ситуации.

В заключение следует отметить, что наше пра-
вительство высоко оценивает недавние сообщения 
о переводе перемещенных лиц из пунктов защиты 
гражданского населения Организации Объединен-
ных Наций на новые объекты в общинах, а также 
вынесение южносуданским военным судом приго-
воров о пожизненном тюремном заключении 10 во-
еннослужащим за совершение различных тяжких 
преступлений. Мы надеемся, что правительство 
Южного Судана будет и впредь требовать привле-
чения к ответственности всех виновных в совер-
шении отвратительных преступлений, не только в 
отношении гуманитарного персонала, но и в отно-
шении населения Южного Судана, которое так ис-
кренне надеется на достижение мира и спокойствия.

В заключение я хотел бы отдать заслуженную 
дань уважения г-ну Хейсому за успешную и благо-
родную работу, проделанную им в Южном Судане, 

который он покидает с высоко поднятой головой, 
завершив выполнение своих обязанностей после 
подписания Мирного соглашения. Мы желаем ему 
добиться такого же успеха в Сомали и надеемся, что 
он сможет внести вклад в восстановление мира и 
стабильности в этой братской стране Африканского 
Рога.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Южного Судана.

Г-н Малвал (Южный Судан) (говорит по-
английски): Вначале позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, со вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в сентябре месяце. 
Далее я хотел бы приветствовать посла Эфиопии, 
который приступает к сроку своих полномочий в 
Нью-Йорке.

Я также хотел бы отметить присутствие заме-
стителя Генерального секретаря Лакруа, Специ-
ального посланника Хейсома, Специального по-
сланника посла Вайса и г-жи Джонс, причем двое 
последних находятся непосредственно в регионе. 
Мы хотели бы поблагодарить посла Вайса за его 
терпение и упорство. Он сыграл важную роль в до-
стижении того, что мы сегодня празднуем в Юж-
ном Судане. Мы признательны г-ну Хейсому за са-
моотверженное служение народу Южного Судана. 
Обновленное Соглашение об урегулировании кон-
фликта в Республике Южный Судан было достиг-
нуто во многом благодаря его мудрости и консуль-
тированию сторон. Мы желаем ему удачи на его но-
вом посту. Однако мы испытываем удовлетворение 
в связи с тем, что он будет оставаться в регионе, 
и, безусловно, мы будем продолжать встречаться с 
ним.

От имени правительства Южного Судана мы 
хотели бы выразить наши соболезнования по слу-
чаю гибели представителей миротворческого и 
гуманитарного персонала, которые пожертвовали 
своей жизнью при исполнении служебных обязан-
ностей. Наши молитвы также обращены к военнос-
лужащему, который был ранен в ходе нападения, 
совершенного в городе Ей на прошлой неделе. Мы 
желаем ему скорейшего выздоровления.

Политические лидеры Южного Судана подпи-
сали 12 сентября в Аддис-Абебе обновленное Со-
глашение. Это долгожданное Соглашение стало 
результатом усилий руководителей Межправитель-
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ственной организации по развитию (ИГАД), воз-
главляемых премьер-министром Эфиопии г-ном 
Абием Ахмедом, президентом Судана Омаром аль-
Баширом и президентом Уганды Йовери Мусевени, 
которые после многих тщетных попыток проявили 
достаточно мудрости, начав применять нестандарт-
ный подход. За это мы благодарны и признательны 
им и странам региона.

Сегодня, когда Совет Безопасности проводит за-
седание в целях обсуждения вопросов, касающихся 
Миссии Организации Объединенных Наций в Юж-
ном Судане, в этом регионе наблюдается дуновение 
ветра мира, и мы рады тому, что этот ветер мира и 
надежды ощущается в Южном Судане. Население 
Южного Судана воодушевлено тем, что правитель-
ство и лидеры оппозиции подписали обновленное 
Соглашение. Кроме того, в заявлении президента 
Салвы Киира Маярдита от 15 сентября, в котором 
он обещал, что правительство будет добросовест-
но выполнять Соглашение и призвал к прощению 
и примирению между представителями населения 
Южного Судана, содержался призыв к населению 
Южного Судана объединиться после многолетней 
бессмысленной войны и раскола.

Мы знаем, что данное Соглашение является 
трудным и сложным, и международное сообщество 

выразило по этому случаю определенную озабочен-
ность. Однако важно не допустить того, чтобы эти 
проявления озабоченности нанесли ущерб самому 
Соглашению или его осуществлению. Вместо этого 
мы хотели бы призвать международное сообщество 
отнестись к подписанию Соглашения как к пози-
тивному развитию событий. Это должно послу-
жить сигналом поощрения и поддержки политиче-
ского руководства в период, когда оно приступает к 
решению сложной задачи осуществления Мирного 
соглашения и воссоединения общин Южного Суда-
на. Это достижение, на основе которого междуна-
родное сообщество должно строить дальнейшую 
работу. По словам г-на Хейсома, мы не должны до-
пускать, чтобы лучшее было врагом хорошего.

На этом этапе и в заключение мы хотели бы по-
благодарить Генерального секретаря за его доклад 
(S/2018/831) и приветствовать его приверженность 
дальнейшему участию в предстоящие годы осу-
ществления Соглашения. Мы настоятельно призы-
ваем Совет поддержать стремление Генерального 
секретаря, Африканского союза и ИГАД добиться 
того, чтобы прочный мир, наконец, стал реально-
стью в Южном Судане.

Заседание закрывается в 17 ч. 10 м.
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